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IHosicHuTEIbHASA 3aIUCKA

OOyueHne aHIIUHUCKOMY SI3BIKY JI€Ted HauyadbHOW IIKOJBI M JIeTe ¢
HapyUIEHUSIMUA 3[I0pPOBbsS OCOOEHHO aKTyaJbHO B HACTOSIIEE BpEMs B CHIIy TOTO,
YTO CErOoJHs Ba)KHO HE CTOJBKO JIaTh peOeHKY OONbIION 3amac 3HaHHWM, CKOJIBKO
obecrneunTh €ro OONIEKYJIbTYpHOE, JIMYHOCTHOE M 00pa3oBaTesIbHOE pa3BUTHE,
BOOPY>KUTh TAKUM Ba’KHbIM YMEHHEM, KaK YMEHUE YUUTHCA.

Kaxnpil pebenok umeer npaBo Ha oOpa3zoBanue U netu ¢ OB3 He uckitoueHue.
C Beenenuem ®I'OC getn ¢ OB3 oOy4aroTcs B kiaccax oOiieoOpa3oBaTeabHbIX
IIKOJI, HO UM CBOMCTBEHHBI clieln(prueckre 0COOEHHOCTH TaKHe, KakK:

- PaccTpoiicTBa sMOLIMOHATIBEHO BOJIEBOU C(ephl U MOBECHUS;

- HapyIIEHUS Pa3BUTHUS PEUH, OTCYTCTBUE COOCTBEHHON PeUeBOl MHUIIMATUBBI;

- HapyuleHME BHHUMAaHHS, CHIDKEHHE pabOTOCIOCOOHOCTH, MOBBIIICHHAS
JIBUTATENIbHAsI aKTUBHOCTH;

- PacCessHHOCTh U UMITYJIbCUBHOCTb;

- TIOBBIIIEHHAS] BO30YIUMOCTH;

- mpobJieMa BepOaTbHOW KOMMYHUKAIINH;

- OrpaHMYEHHBIN 3amac OOLIMX CBEJACHHN U MPEACTABICHUNA 00 OKpY)KalolleMm
MUpE.

Cpenun Takux neteil OOJIBIIOE KOJIMYECTBO TE€X, KTO MMEET HapYIICHUS pPEuH,
BCJIEJICTBUE KOTOPBIX J1a’K€ POJAHOM SI3bIK BBI3bIBAET 3aTPYIHEHUSI.

Kak yuuTh Takux 1eTeil aHrITUHCKOMY SI3bIKY?

Boixon moxackaszanu caMu AETH CBOUM KE€JlaHUE TBOPUTh, UTPATh U JEWCTBOBATH.
Torzma v BOZHUKIIA MBICJIB O CO3/IAHUU aHTJIUMCKOTO TeaTpa.

[IpencraBnsito mporpaMMy JOMOJHUTENBHOTO 00pa3oBaHUS JUId  MIIAJIINX
IIKOJIBHUKOB, B T.4. JIsi oOyuatomuxcsi ¢ OB3 Awnrnumiickuit teatp - «English
Cluby.

[IporpammMa  BHEYpOYHOM  JI€STEIBHOCTH «English ~ Club»  umeet
JUHTBUCTUYECKYI0, HAyYHO-TO3HABATENbHYIO  (OOIICHHTEIICKTyalIbHYI0) H

MICUXOKOPPEKUMOHHYIO HAMpaBIEHHOCTh W MPEJCTaBIsSeT CcoOOW BapuaHT



MPOrpaMMbl OpPraHU3alUN BHEYPOUHOU AESATEIbHOCTH MIIAJIIINX IIKOJIbHHUKOB, B
Y.T. IIKOJbHUKOB ¢ OB3.

Ileparornyeckasi 1eJeCO00Pa3HOCTH JAHHOW MpOrpamMMbl BHEYPOUHOM
JEATeIbHOCTH O0YCJIOBJI€HA BaXKHOCTBIO CO3/IaHMS YCIOBUHM 11 (HOPMUPOBAHUS Y
MJIQ[IIIMNX [IKOJBHUKOB, B T.4. ydammxci ¢ OB3, nuHrBUCTHYECKUX,
KOMMYHUKAaTHUBHBIX M COLIMAJIBHBIX HABBIKOB, KOTOpPbIE HEOOXOIUMBI JJIsi
YCHEIIHOTO WHTEUIEKTYaIbHOTO Pa3BUTHsI peOCHKA B YCIOBUAX WHKIIFO3UBHOTO
oOpa3oBaHus.

[IporpamMmma oOecreunBaeT  pa3BUTHE  HHTEIJIEKTYaJbHBIX OOIIEy4eOHBIX
YMEHUM, TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEHN y ydaIuxcs, HeOOXOAUMBIX ISl JajdbHenIen
caMopeanu3aniii U (GOPMHUPOBAHUS JIMYHOCTU pPeOCHKA, TMO3BOJISET JACTAM
IPOSIBUTH Ce0s, TPEOJ0JIETh S3BIKOBOW Oaphep, BBISBUTH CBOW TBOPUYECKHUU
noteHuuan, aetsaMm ¢ OB3 momoraer ycneuHo couualiu3upoBaThCs B IIKOJIBHOU U
COILMAJIBHOM Cpejie, pa3BUBAET YYBCTBO YBEPEHHOCTU U MOJHOIEHHOCTH, a TaKkKe
MOTHUBHUPYET Ha U3yYEHHE NHOCTPAHHOTO SI3bIKa U PA3BUBAET SI3bIKOBHIE HABBIKU.
[Iporpamma coctaBiieHa ¢ y4eToM TpeOoBaHMi (eaepaabHBIX T'OCYAapCTBEHHBIX
CTaH/JapTOB BTOPOTO MOKOJICHHS U COOTBETCTBYET BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSM
MJIAIIETO MKOJIbHUKA.

AKTYaJIbHOCTBH Pa3paboOTKU U CO3JaHUSl JAaHHOW MPOrpaMMbl OOYCIIOBIIEHA TEM,
YTO OHA TMO3BOJIIET YCTPAHUTh MPOTUBOPEYHS MEXKIY TPeOOBAHUAMH MPOTrPAMMBI
U TOTPEOHOCTAMH Yy4YalluXcsli B JOMOJHUTEIBHOM SI3bIKOBOM MaTrepualie Hu
MPUMEHEHUU TOTYYEHHBIX 3HAHUN HA MPAKTUKE; YCIOBUAMH PAOOTHI B KJIACCHO-
YpPOUHOM CHCTEME TNPENoJiaBaHUs WHOCTPAHHOTO $3blIKa W MOTPEOHOCTIMU
y4aluxcs peain30BaTh CBOM TBOpYECKHM moTteHuuasl. Kpome toro mporpamma
aKTyaJbHa B KOPPEKUIHMOHHO-Pa3BUBAIONIEM HAMNpPaBICHUU pPadOTHl Iegarora-
IICUXOJIOTA.

OnHa W3 OCHOBHBIX 33/lad OOpa30BaHUS MO CTAHAAPTAM TPETHErO MOKOJECHUS —
pa3BHUTHE CIOCOOHOCTEH peOEHKa M (OPMHpPOBAHWE YHUBEPCATBHBIX YUEOHBIX
NEWCTBUMA, TAaKUX Kak: UeJENoJaraniue, IUIAHUPOBAaHKWE, MPOTHO3UPOBAHUE,

KOHTPOJIb, ICUXOKOPPECKIUA, CAMOOICHKA, CaAMOPCT YJIALHA.



C »oTOl wenpl0 B MIPOrpaMMme MPEeayCMOTPEHO 3HAUYMTENIbHOE YBEIUYECHHE
akTUBHBIX (OpM palOTHI, HANpaBICHHBIX Ha BoBIeueHHEe ydauuxcs ¢ OB3 B
JUHAMUYHYIO JESTeNbHOCTh, HAa OOECleYeHUEe TIOHUMAHUS HMHU A3BIKOBOTO
Marepuaia U pa3BUTHSA MHTEIJIEKTa U TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH, MpuodpeTeHune
MPAKTUYECKUX HABBIKOB CaMOCTOSITENIbHOW JIESITEIbHOCTH, Pa3BUTHE YYyBCTBA
TOJIEPAHTHOCTH 10 OTHOIIEHUIO K AeTsAM ¢ OB3.

eab nporpammel BHeYypouHOl AearenbHocTH «English Cluby:

CO37laHUE YCIOBUM Il MHTEJIEKTYaJbHOTO pa3BUTHUS peOeHKa U (HOpMUpPOBAHUS
€ro JIMHTBUCTUYECKHX, KOMMYHHMKAaTUBHBIX W COLIMAJIbHBIX HABBIKOB 4Yepe3
CKa3KOTepariio, apT-Teparnuio, WrPOBYHD M  MPOEKTHYIO  JEATEIbHOCTb
MIOCPEJICTBOM PYCCKOTO M aQHTJIMHACKOTO S3bIKOB.

3agauu:

Ilo3HaBaTeIbHBINA ACIICKT:

® [I03HAKOMHTH JIETEH C KYyJbTYpOH CTpaH H3y4aeMoOro s3bika (My3bIKa,
UCTOpUSI, TEATP, TUTEPATypa, TPAAULINH, IPA3THUKH H T.]T.);

e crocoOCTBOBaTh 0oJjiee paHHEMY MPHOOMICHUIO MIIAAIINX IIKOJIBHUKOB K
HOBOMY [JISl HUX SI3bIKOBOMY MHUPY M OCO3HAHHIO MMU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
KaK MHCTPYMEHTA TTO3HAHUSI MUpPa U CPEJCTBA OOIIEHUS;

® [I03HAKOMHTh C MEHTAJUTETOM JPYTrUX HApOJOB B CPABHEHHH C POIAHOMI
KYJIbTYPOU;

e (opmMupoBaTh HEKOTOpbHIE YHHBEPCAJIbHBIC JUHTBUCTHUYECKUE TMOHSTHS,
Ha0JIf01aeMbIe B POJTHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

® Croco0OCTBOBATH YAOBIETBOPEHUIO JTUYHBIX TTO3HABATEILHBIX HHTEPECOB.

KoppekmmoHHO- pa3BUBAIOIINN ACHEKT:

® Ppa3BUBATh MOTHUBALMIO K JAJbHEUIIEMY OBJIAJICHUIO S3bIKAMU U KYJIBTYpPOU;

® pa3BHBaTh yuyeOHBIE YMEHUS W (POPMUPOBATH y YUAIIMXCS PAIMOHAIBHBIE
IIPUEMBI OBJIAICHUAKAK PYCCKUM TaK U UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;

® MPUOOIIUTH JETe K HOBOMY COITMAIBHOMY OIBITY 32 CUET PACIIUPEHUS

CIICKTpPa IIPOUI'PBIBACMbIX COIUAIIBHBIX poneﬁ B UT'POBBIX CUTYyAllHUAX,



e (opmupoBaTh y A€TEi TOTOBHOCTD K OOIIEHHIO HA PA3HBIX S3bIKAX;

® pa3BUBATh TEXHUKY PEYH, APTUKYISILUIO, PEUEBbIE HHTOHALUH,

® CHW)KCHUE YPOBHA TPEBOKHOCTM W BHYTPEHHEH arpeccum 3a CYeT
UCITOJIB30BAHUS IICUXOKOPPEKIIMOHHBIX TEXHUK apT-TEPAIlHH.

Bocnmratre1bHBIN ACIIEKT:

® CrmocoOCTBOBAaTh BOCIHUTAHUIO TOJEPAHTHOCTH M YBXKEHUS K JPyrou
KyJIbType, IPUOOIIATh K OOIIEYETOBEYECKUM [IEHHOCTAM, IPUHUMATH JeTel
¢ OB3 B counywm;

® CrnocoOCTBOBAaTh BOCIUTAHUIO JUYHOCTHBIX KauecTB (yMeHHE paboTarth B
COTPYJHUYECTBE C JIPYTMMH; KOMMYHHKaOEIbHOCTh, YBOXKECHHE K cebe U
JPYTUM, JTUYHAs ¥ B3aUMHAsl OTBETCTBEHHOCTH);

e oOecrneunTh CBS3b IIKOJBI C CEMbEH uepe3 BOBJICUECHHE pPOJIUTEIECH B
IPOILIECC MOATOTOBKU MTOCTAHOBOK.

® I[pPUBUBATh HABBIKM CaMOCTOSITEJIbHOM palbOThl 1O  JaJIbHEHIIEMY
OBJIQJICHUIO HHOCTPAHHBIM A3bIKOM U KYJBTYPOl.

Coneprxanue MPOTrpaMMbl BHEYPOUYHOM NESITETbHOCTH «English
Club»cooTBETCTBYET LIENIIM U 3ajlayaM OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM MPOTrpaMMBI
MKOY COHII Nel r. Mussbsp. Co3naHue €IWHOW CHUCTEMbl YPOUYHOU U
BHEYPOYHOI palbOThl MO MpPEeaMETy — OCHOBHAs 3ajavya y4yeOHO-BOCIUTATEIHLHOTO
nporiecca mkonbl. basucHeil yuebnsiit mman ®I'OC HOO mnpenycmarpuaet
o0s3aTeNbHOE M3ydeHHe MHOCTpaHHoro si3bika co Il mo IV kimacc B HauanbHOM
IIKOJIE TIPHU 2-X yacax B Heaemto. OTOop TeMaTHUKU W TPOOIeMaTHKU OOIIEHUs Ha
BHEYPOUHBIX 3aHATHUAX OCYHIECTBIEH C YY€TOM MaTepHalia MpOorpamMMbl
00s3aTENBPHOTO M3YYCHHUS AHTJIMICKOTO $3bIKa, OPUEHTUPOBAH HA peajbHBIC
WHTEPECH U MOTPEOHOCTH COBPEMEHHBIX IIKOJBHUKOB C Y4€TOM HMX BO3pacra, Ha
YCWJICHHE JESITEIIbHOTO XapakTepa oOydeHuss B 1ejom. [Iporpamma mo3Boisier
MHTETPUPOBATh 3HAHUS, MOJYYEHHBIE B MPOIECCEe 00YUEHHUS AHTIUNUCKOMY SI3BIKY,
C BOCHUTAHUEM JIMYHOCTH MJIAQJUIEr0 IIKOJIbHUKA U Pa3BUTHEM €r0 TBOPYECKOIO

MOTCHITMAA. 3aHATHS B WIPOBOM M CBOOOTHON (opMe M HENPHUHYKICHHOU



00CTaHOBKE YKPEIUISIIOT B3aMMOOTHOIIEHUSI B TPYMIE U MOTUBAIMIO K U3YYCHUIO
MHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

Peanuzaums nporpamMmbl  BHeypouHoil — gestenbHocTH — «English  Club»
HauuHaercs ¢ | kiacca. OTO Ba)KHBII MOMEHT, KOTOPBIM ITOMOTAET MOATOTOBUTH
JeTeld MJIaJIIEro MIKOJBHOIO BO3pacTa K H3YYECHHMIO AaHIJIMKCKOro s3bIKa B
KJIACCHO-YpPOUHO#l cucteme. Jljisi NEpBOKIACCHUKOB  pa3paboTaH OTAENbHbIN
TEMaTUYECKUU IJIaH padOTHI.

Kpome Toro copepxaHue AaHHOW MPOrpaMMbl OOYCIOBIEHO HEOOXOIUMOCTHIO
BEJICHUS B HAYAJILHOU LIKOJIE MCUXOKOPPEKIIMOHHON paboThl ¢ netbMu ¢ OB3, Tak
KaK y 3TUX y4YalluXcsl UMEIOTCS TPYIHOCTH B YCBOEHUHM y4eOHOro martepuana, B
T.4. U aHIJIMICKOTO $3bIKa, a TAaKKE€ TPYAHOCTH B OOIIEHMM M COLMAIM3ALHUHU B
oOmiecTBe. OTOT KypC BHEYPOUHOW JIESTENIbHOCTH OXBAaThIBAET YYEOHYIO,
KOPPEKLUMOHHO-Pa3BUBAIOIIYD U COLMAIbHYKD  CTOPOHBI  JIESITEIBHOCTH
00pa30BaTEIBLHOTO YUPEIKICHHUS.

[IporpamMma siBisieTCsi BapHMaTHUBHOM: MEAAror MOYKET BHOCUTh MU3MEHEHHS B
colepkaHre TeM (BbIOpaTh Ty WJIM UHYIO UTPY, CTUXOTBOpeHHE, hopMy paboThI,
JOTIOTHSATH MPAKTUYECKUE 3aHSITHSI HOBBIMH IMPUEMAMHU U T.].).

@®opMblI IPOBEICHUS 3aAHATHI.

Kypc BHeypouHOIl nesTeIbHOCTH TPAJAMIIMOHHO OCHOBaH Ha JBYX (¢opMax:
WHIUBUIyaJbHas, TpynmnoBas. Bexymielr popMoii opraHu3anuu 3aHATHN SBISCTCS
rpymnmoBas pabotra. Bo BpeMs 3aHATHH OCYIIECTBIACTCS WHIUBUAYAJIbHBIA U
mudGepeHITMPOBAHHBIN TTOAXO K JICTSIM.

Kaxnoe 3aHATHE COCTOUT M3 TPEX YACTEM — TEOPETHUYECKOW U IPAKTUYECKOU U
IICUXOKOPPEKIMOHHOM. TeopeTndeckyro 4YacTh IeAaror IUIAHUPYET C Y4YETOM
BO3PACTHBIX, MICUXOJIOTUYECKUX 151 VHIUBUyaIbHbBIX 0COOEHHOCTEH
oOydarommxcs. [IcuXxoKoppeKImoHHast YacTh COACPKUT PUTYaJIbl Havalla 3aHSATHH,
peyeBble apTUKYISLNOHHBIE Pa3MUHKH, IPUEMbI apT-T€pPAllUU C UCIOIb30BAHUEM

H306paBI/ITeJ'IBHBIX U MY3BIKAJIBHBIX CPCACTB BbIPA3UTCIIbHOCTH.



[Iporpamma mnpenycMaTpuBaeT MPOBEACHUE 3aHATUN, MHTETPUPYIOIIUX B cede
pasznuuHble (OPMBI U MPUEMBI UTPOBOTO OOYUYEHHUs, MPOEKTHOW, JUTEPATypHO-
XYZ0KE€CTBEHHOU, N300pa3uTeNIbHON, (PU3NYECKON U IPYTUX BUAOB IE€ATEIBbHOCTH.
C uenbro JOCTUKEHUSI KAYECTBEHHBIX PE3YJIbTAaTOB JKEIATEIBHO, YTOOBI yUEOHBIM
npolecc ObLI OCHAIIEH COBPEMEHHBIMU TEXHUYECKUMH CPEICTBAMHM, CPEICTBAMMU
M300pa3UTENbHOM  HArJSAHOCTH, MIPOBBIMH  pekBU3UTamMu. C  MOMOIIBIO
MYJIbTUMEIUHHBIX DIIEMEHTOB 3aHATHE BU3YaJIU3UPYETCH, BBI3bIBAs
NOJIOKUTEIBHBIE AMOLUMU y YYallUXCAd M CO3/aBas yYCIOBHUS ISl YCHEIIHOM
NEeSATENBHOCTH KaXKI0T0 peOeHKa.

[Ipouecc 0OyueHus: CTpOUTCS Ha CPABHEHUU PYCCKOM U aHTIIMHCKON KYJIbTYpHI.

Ecam 310 CTUXM 0 BpEMEHM T0Ja, TO CUJIBbHBIM JIETSM MPENIaracTcsi BBIyUUTh UX
HA aHIJIMHACKOM si3bike, a jAeTsM ¢ OB3 paercs pycckuii BapuaHT JHOO
YIPOIICHHbIE MPOU3BEJCHUS. AHAJIOTMYHO Beaerca paboTra ¢ TECHSIMU U
cKka3zkamu. B mpouecce 3aHATHII IECEHKHU y4aT U MOKOT BCE JIETH, a HA MPE3ECHTALUU
CIIEKTAKJIEH JEIATCSA HA TPYIIIILL.
IIpn 3HaKOMCTBE CO CKa3KOM CHayajga YHUTAEeTCs pYCCKas CKa3ka, a 3aTeM
yuTaeTcsi, U pasdupaercs (JIEKCHKa, MPOU3HOUIEHHE, IEpPEeBOJl) aHaJIOTHYHas
aHriuiickas ckaska. [lajee netm 1Mo JKelnaHHIO JUOO B TMOpPSAKE OYepeau
OTIPENIEISAIOT Ha KAaKOM SI3bIKE OHU OYAYT YUUTh POJIM U BBICTYNATb.

IIpe3eHTanusl CHEKTAKIs TAKXKE MOXET MPOXOJHUTHh HAa 2 SI3bIKaX — PYCCKOM M
AHIJIMHACKOM, B 3TOM CIIY4aeT JETH - 3PUTEIN UMEIT BO3MOXXHOCTh CPAaBHHUTH 2
KYJbTYpPBI, IIPOU3HOIIECHUE U JEKCUKY A3BIKOB. KpoMe TOro 310 MMeeT 3HayeHue
JUISL y4acTHs B IIPOEKTE JETEH Pa3HOTO YPOBHS IOATOTOBKHU, KaK CHIIBHBIX TaK U C
OB3.

MecTo npoBeaeHHs1 3aHSATHIA.

PekoMeH1yeTcss IpOBOAUTH 3aHATHS HE TOJIBKO B y4eOHOM KaOWHETe, HO WU B
UTPOBOM KOMHATe, CIIOPTUBHOM 3ajie, KaOMHEeTaX M300pa3UTeIbHOIO UCKYCCTBA U
MY3BIKH, B aKTOBOM 3ajie, B OMOJIMOTEKEe W HAa UTPOBOM IUIOMIAIKE (B 3aBUCHUMOCTH
OT BHJIa JEATEIBHOCTH Ha 3aHITHUH).

BI/IIH)I HCATCJIBbHOCTH:



. UTpOBast AEATEIbHOCTD (B T.4. IOJABUXKHBIC UTPHI);

. YTEHUE, TUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHAS JEATEIBHOCTD;
. n300pa3uTeNbHasl 1EATENbHOCTD;

. IPOCIYIIMBAHHUE MIECEH U CTUXOB;

. pa3y4yMBaHUE CTUXOB;

. IIPOEKTHAs IESITENBHOCTD;

. BBIIIOJIHEHUE  YNPAXKHEHWM Ha pelaKCalyio, KOHIEHTPAlUIO BHHUMAaHUA,

pa3BUTHE BOOOPAXKEHUS, UCIIOIL30BAHUE PUTYAJIOB Havasla 3aHSATUH.
JPPeKTUBHOCTH M Pe3yJbTATHBHOCTH JaHHOM BHEYPOUYHOM JAEATEIILHOCTHU

3aBUCHUT OT CO6J'IIOI[CHI/I$I CICAYIOomuXx YCJIOBI/Iﬁl

. JTOOPOBOIBHOCTD YYACTHS U XKeJIaHUE MPOSIBUTH CeOs,

. COYETAaHUE MHIAWBUIYATBHON, TPYNIIOBOM NE€STEIbHOCTH;

. COYETAaHWE MHUIIMATUBBI I€TEH ¢ HAITPABIAIOIIECH POJIbIO YUUTES;

. 3aHUMATEJIbHOCTh U HOBH3HA COJIepKaHus, POpM U METOJIOB PaOOTHI;

. ACTETUYHOCTH BCEX MPOBOAUMBIX MEPOIIPHUSITHIA;

. YeTKasl OpraHu3alus M TIIATEJIbHAs IMOATOTOBKAa BCEX 3aIlJIJAHWPOBAHHBIX
MEPONIPUATHH;

. HaJU4ME LEJEBbIX YCTAHOBOK U MEPCHEKTHUB JEATEIIBHOCTH, BO3MOKHOCTH

y4acTBOBATh B KOHKYpcax, (EeCTUBAJIAX U MPOEKTAX PA3IUYHOTO YPOBHS;
. HIMPOKOE MCIIOJIb30BaHUE METOJIOB MICUXO0JIOTO-TI€IarOTUYECKOTO
CTUMYJIMPOBAHUS aKTUBHOCTHU YYAIIUXCS;
. [JIACHOCTh, OTKPBITOCTD, MIPUBJICUCHHUE JIETEH C Pa3HBIMH CIIOCOOHOCTSMHU U
YpOBHEM OBJIaJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, B T.4. nereit ¢ OB3.

I[lnanupyemblie pe3yJbTaThbl U MOHUTOPUHT

OCBOEHNS 00YYAKIMMHUCS MPOrPaMMbl BHEYPOYHOM 1eSITeILHOCTH

B mpomiecce peanmzanuu nporpammbl Aurimiickuii Teatp «English club» Bemercs
MOHUTOPUHT 00pa30BaTENbHBIX PE3YIHTATOB 00YJAIOIINXCS — BBOJIHBIN, TEKYITUN
¥ UTOTOBBIN KOHTPOJIH (Tabmwmiel B [Ipunoxkenun).
B pesynbTare peanuzanuu JaHHOTO MPOEKTA YYAIUeCs JOJDKHBI:

3HATH/MIOHUMATH:



OCOOEHHOCTH OCHOBHBIX THUIIOB MPEIJIOKEHUH M UX HUHTOHAIMU B
COOTBETCTBHH C LIETBIO BHICKA3bIBAHUS;

MMEHa Hauboiee U3BECTHBIX MEPCOHAXEH JETCKUX JHUTEPaTypHBIX
IPOU3BEJICHUH (B TOM YMCII€ CTPAH U3y4aeMOro SI3bIKa);

Hau3yCTh pU(QMOBAHHBIE MPOU3BEICHUA NETCKOro (POJbKIOpa (AOCTYIHBIE
0 COJIEpXKaHUI0 U hopme);

Ha3BaHMs MPEAMETOB, ACHCTBUM M SBJIEHUM, CBSI3aHHBIX CO cdepamMu U
CUTYallUSIMHU OOIIEHUS, XapaKTePHBIMHU JIJISl A€TEH TaHHOTO BO3pacTa;
IPOU3BEACHUS AETCKOr0 (hOIBKIOpA U JETCKON JTUTEPATypPhl (JJOCTYIHBIE TIO

cojiep>kanuio u popme).

Ymersb (Bj1a1eTh COCO0AMH MO3HABATEILHOM AeATEJILHOCTH):

Ha6J'IIO,ZIaTI), AHAJIIM3UPOBATDH, IPUBOAUTD ITPUMCEPHI A3BIKOBBIX HBHGHHﬁ;
INPUMCHATL OCHOBHBIC HOPMbBI PpPCUCBOIO IIOBCIACHUA B  IIPOLECCCE

AUAJIOTHYCCKOT'O O6HICHI/ISI;

COCTABJATH J3JICMCHTAPHOC MOHOJIOTHYCCKOC BBICKA3BIBAHUC I10 06pa3uy,

AHaJIOTHH,

YMCTb OGIH&TBC}I Ha PpPYCCKOM M Ha AHTJIUMCKOM SI3BIKE C ITOMOIIBIO

HN3BCCTHBIX KIIMNIIC,

IIOHUMAaThb Ha CIIYX KOPOTKHC AHTJIMHACKHUE TEKCTHI.

HUcnons3oBaTh npuoOpeTeHHble 3HAHUSI M YMEHHSI B MNPAKTHYEeCKOW

JesITeJIbHOCTH M NOBCEIHEBHOM "KU3HHU:

MOHUMATh HA CIIyX pe€UYb YUUTENS, OJHOKIACCHUKOB;
MOHUMATh CMBICT AJaNTUPOBAHHOTO TEKCTa (B OCHOBHOM (POJIBKIOPHOTO
XapakTepa) U yMETh MIPOTHO3UPOBATH PA3BUTHE €r0 CIOXKETA;
paccmpamuBath co0eceqHuKa, 3a7aBas MPOCThIE BOMPOCH (KTO, 4YTO, TIE,
Korja), M OTBe4YaTh Ha BONPOCHl coOeceqHUKa, Yy4acTBOBaTh B
AJIEMEHTAPHOM TUKETHOM JIMAJIOTE;

MHCLIEHUPOBATh NU3YYEHHBIE CKA3KHU;

COYHUHATL TCKCT HAa OCHOBC IlIJIaHA,
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COOTHOCHUTD IMOCTYIIKH I'€POCB CKA30K C MMPHUHATBIMU MOPAJIbHBIMH HOPpMaMH
U YMCTDb BBIJICIIUTD HpaBCTBeHHBIﬁ ACIICKT IMOBCACHUA I'CPOCB,

y4acTBOBATh B KOJUIEKTUBHOM OOCYKJI€HUU MPOOJIEM, HHTETPUPOBATHCA B
IPYIIy CBEPCTHUKOB W CTPOUTH MPOAYKTUBHOE B3aUMOJIECHCTBUE H

COTPYJIHUYECTBO CO CBEPCTHUKAMHU U B3POCIIBIMHU.
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Coaepxanue 3ausatuii 1 roga od0yyenus.

34 3anaTusa

Ne Tema 3ansaTHust 3agauu, cogep:kanue Jlekcuka
n/n

1 | KommiekroBanue rpynmsl. JIMarHoCTUKa pedeBOro pa3BUTHA.

2 | BBenenne. 1.ITo3HakOMUTH JIeTEH CO 3HAUCHHEM Good morning! Hello.
[IpuBerctBue.Be | anrimiickoro sizplka B COBpeMEHHOM Mupe, | What is your name?
JUKOOPUTAHMS — | 3aMHTEPECOBATh WX M3YYCHHUEM sI3bIKa Kak | Mynameis...

Ponuna HOBOTO CpEJICTBA OOIICHMS.

AHIJIMICKOTO 2.Hayuutp nereil npuBETCTBOBATH JPYT

SI3bIKA. Jpyra ¥ 3HaKOMHUTHCSI HA aHTJIUHACKOM [Ipesenrtamus
S3bIKE, TOHUMATh BRIPAKEHUS Me/1arora. «Benukobputanus»
3.Mucrpykrax no T.b.

3 | KykoabHbli 1.ITo3HaKOMUTH AeTel C OCHOBHBIM Who are you? I am...
TeaTp. CIO’KETOM, KOTOPBIN MOCITYKUT OCHOBOM JKuBoTHBIE.
3Bepu — OOLIEHNS HA 3aHATUSIX. Urpa «Hello»!
ApPTUCTHI. 2.Ilpuctynuth K (GOPMHPOBAHUIO YMEHUS
Bexnusoe BECTHU JMAJIOT. [Ipesenramnms
TIPUBETCTBHE. 3.1103HaKOMHTH C HA3BAHUEM >KUBOTHBIX. «KMBOTHBIE)

4 | IlepBoe 1.IIpomoimkate paboTy MO 3aKPETUICHUIO JKuBOTHBIE, aHTIUIICKHIE
Mpe/ICTaBJIeHHE. | JEKCMYECKOro MaTepHarna. uMeHa
AHnrnuiickoe 2.IIpomomkaTh Y4UTh BECTH JHAJIOT. Urpa «Hello»!
3HAKOMCTBO. 3.Pa3zyuuBanue ctuxotBopenus «Good CruxotBopenue «Good

morning!» morning!»

5 | Hupk. 1.O3nakomiienue ¢ ¢pasoit Take a dog. Take a dog.

[IIxona 3Bepei. 2.06oramenue cioBapsi, BBenenue HoBbix | Take a dog and a cat.

JKuBoTtHsbIe. CJIOB (PKUBOTHBIE), 3aKpEIICHUE
W3Y4YEHHBIX.
3.0O3HaKoMIIeHHE C COI030M and .

6 | Kimoyns! Yes & 1.O3HakoMIIEHHE € TIIarojioM have u Take a dog.

No. [unanor. KOHCTpyKIueh I have a dog. Take a dog and a cat.
2.03HakomiieHue co cnoBaMu Yes/No n I have a dog.
ynoTpeOIeHNE UX B JICKCHKE. I have a dog and a cat.
3.®opmupoBanue HaBblka Auanorudeckoil | Have you a dog?
peun. 3HaKoMCTBO ¢ BoripocoM Have you a | Yes, | have a dog (and a
dog? W oTBETOM Ha HETO. cat).
4.IloBTOpEHME U 3aKPEIJICHUE JIEKCUKH B No, I haven’t a dog.
urpax.

7 | Becemnblii cuer. 1.ITo3nakomMuTh ¢ anrimiickuM cuetoM (10 | Cuer 1010.

10). Ilecenka-cunraioyka
2.PactiipsaTh BO3MOXKHOCTH OOIIEHMS, «One and two, I and
oboraimas cioBaphb. you»

3.Beiyunts necenky «One and twoy... IIpe3entanus
4.BBon MectouMenus You «AHTTIMHACKUH cUeT»

8 | Becenslii cuer. 1.3akpenuts cuer. Cuert 5o 10.

2.0O3HaKOMIIEHHE ¢ KOHCTpYKuMen How
old are you?
3.Pa3BuTHE HaBbIKA TUAJIOTUUYECKOMN pEUH.

How old are you? I am
7.
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4.1loBTOpEHNE N3YUYEHHBIX KOHCTPYKIIH.

9 | [loBTOpEHNUE. 1.3akpenieHne noJy4eHHbIX 3HaHU. Cuer 510 5.
MupkoBoe 2.Pa3Burue ymeHus BECTU AUAJIOTH, Mogens: I amdog. My
MPEJCTAaBICHUE. | MPEACTABIIATH CeOsl. name is Jack. [ am 7.

3.3akpenurbneceHky «One and twoy... ITecenka.
4.3akpernieHne MpaBUILHOTO Have you a dog?
IIPOU3HOIIECHUS 3BYKOB aHIJIMHCKOTO Yes, I have a dog (and a
SI3BIKA. cat).

No, I have no dog.

10 | HupxoBasi 1.I103HaKOMUTH C IJIarojiaMH ABHKEHUS. Run, jump, fly, swim,
IIK0JIA. 2.0T1paboTaTh TPaBUIHHOCTD sit, skip, sing...
I'marosmsr. MIPOU3HOIIEHHUS. [Ipesenrtanus

«['maronsny

11 | HupxoBas 1. AkTHBHM3AaIMA HOBOH JIEKCUKHU — IJIarojbl | 1 J1aroiiel ABMKEHUS

mkona. [ can... JIBIDKCHHSL. I can jump.
2.03HakoMIIeHHE ¢ MOJAIbHBIM TitarosioM | Can you jump?
can 1 yrnoTpedJieHne B peueBOi Yes, I can.
KOHCTpYKUMu Ican jump. No, I can not jump. I
3.03HaKoMJIeHHE C peueBbIM 00pa3OM can fly.
Can you jump?Yes, I can.
No, I can not jump.
4. PacimupsTh BO3MOXHOCTH OOIICHHS,
MIOCTPOCHHE BbICKa3bIBaHUs U3 2 (pas.

12 | Inamor. 1.®opMupoBaHue U pa3BUTHE 3HaKOMBbIE
CTUXOTBOpPEHUE | IUATIOTUYECKOUN peUH. KOHCTPYKIIUH.
«One-one-one 2.Yuutb BecTH Oecey, UCTIOIb3ys CTuxoTBOpEHUE
little dog run» PETUTUKHA YTBEP)KICHUS M OTPUIIAHHSA. «One-one-one little dog

3.Y4uTh 37€EMEHTAPHOMY ayAUPOBAHUIO — | runy
MMOHMMAaHMIO HA CIyX aHTJIMACKHUX TEKCTOB.
4.Pa3zyuynBaHue CTUXOTBOPEHUs « One-one-

one little dog run»

13 CeMb1l. 1.BBenenne HOBOM JeKCUKH «CeMBbsD). Mother, father, sister,
2. TpeHupoBKa B IpaBUJILHOM brother, grandmother,
3BYKOIPOU3HOIIECHUH. grandfather.

14 Mos ceMmpsl. 1. AKTHBHU3aLMs BBEJICHHOM JIEKCHKH, «I have a mother,
3aKpeIUICHHUE. I have a father
2.AyaupoBaHue (3arajku). [Ipe3enranus «Cembsi»
3.00yueHne COCTaBICHUIO paccKasa o
CBOEi ceMbe 1o 00pasiy.

15 | IloBTOpEHUE. 1.AKTHBH3a1Us JTEKCUKH — COCTABIICHUE CruxoTBOpEeHUE
CTuXOTBOpPEHHE | MHHHU-PACCKA30B O CEMBE. «Clap your hand
«Clap your hand | 2.PazyuunBanue cTUXOB, CUUTAIIOK. together»
together» 3.Pa3yuuBanue cruxorsopenus « Clap

your hand togethery.

16 | Cxopo 1.3HaKOMCTBO C aHTJIMICKUMHU

Po:xnectBo! TpaAMLUSAMU ITpa3aHoBaHus PoxxaecTBa B

AHTIINN.
2.AynupoBaHU€ aHIJIMICKUX MECEHOK U
CTHUXOB.
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17

«New year day»

«Jingle, Bells»

1.Pa3zyunBanue ctuxorBopenus «New year
day» n necenku «Jingle, Bellsy.
2.Pa3BuTre MOHOJIOTMUECKOH peyH,

cocTaBJieHUE npeioxkenuit I can..., 1
like...

CruxoTBOopeHue

«New year day»,
[Tecenka «Jingle, Bells»
AxTuBU3aNAg
IJ1aroJIbHOM JIEKCUKU.

18 | denb poxnenus | 1.03HaKoMIICHHUE IE€TEH C HAa3BaHUEM Red, blue, white, black,

AJIuChI. IIBETOBBIX OTTEHKOB. brown.

LiBeTHBIC 2.BBenenue riarouna like. I like red.

LIAPUKHU. 3.AKTHUBH3a1Us B PEYU HOBOH JIEKCUKHU B IIpe3zenranus «l{Bera
peueBoit kKoHCTpyKImH [ like red. pagyruy

19 | LiBetHbIe 1.AKTHUBH3aIIUS U 3aKPETUICHUE B PEUr What colour is the...?
TPY3bsi- Ha3BaHWI IBETOBBIX OTTEHKOB, BBEICHUE It’s red.

UTPYILLIKH. HOBBIX CJIOB. Give me the (green
CrnoBa 2.Pacmupenue BO3MOKHOCTH OOIIECHNS, frog).
0JIaroJapHOCTHU. | BBelEHUE pedyeBoil koHCTpyKuuu What Please, Thank you (very
colour is the...? It’s red. much).
3.AynupoBanue KoHCTpyKuuu Give me the
(greenfrog).
4.03HaKOMIIEHHE CO CIIOBAMH
omarogapuoctu Please. Thank you (very
much).

20 | C naem 1.IToBTOpEHNE M 3aKPEIUICHHE JIEKCUKHU. N3yuyennas nekcrka
POXIEHUS, 2.Pa3yunBanue necenku «Happy ITecenka «Happy
Ammucal birthday. birthday».

21 | OguH — MHOTO. 1.ITo3HakoMuUTh ¢ 0O6pazoBaHrEeM (HOPMBI Cuer n0 10

MHO>KECTBEHHOTO YHCJa, aKTUBU3UPOBATh | CJIIOBA — Ha3BaHUS
B JIEKCHUKE. KUBOTHBIX.
2.IToBTropenue cuera 110 10.

3.03HakoMIIeHHE ¢ KOHCTpyKUMei I see a

dog. u ee pacmupeHue.

22 | «Little cat & 1.PazyunBanue ctuxotBopenus «Little cat | «Little cat & little
little mouse» - & little mousey. mousey.
CTUXOTBOpeHHE. | 2.Pa3zBuTne 3ByKOBOU KYJIbTYpBI [Tpesentanus «Little cat

AHTJIMHACKOMN pedr — TPEHUPOBKA &  little mouse»
IPOU3HOIICHHUS 3BYKOB.

23 | «Spring is 1.Pa3yunBaHue CTUXOTBOPEHUS O «Spring is green»
green» - BpEMEHaX roja «Spring is green» «Little cat & little
CTUXOTBOpEHHUE. | 2.AKTHUBH3AIUS CJIOB, 0003HAYAIOIINX mouse».

IBET.

3.BBenenue JIEKCUKU O IIOTOJIE. [Ipe3zentanus «Spring is
3.IToBTOpeHue cTuxoTBOpeHus «Little cat greeny», [lorona

& little mousey.

24 | Moii goM. 1.BBeneHne HOBOU JIEKCUKH II0 TEME House, flat, door,
KomHarsl. «/loMm, kBapTHpa». window, floor, kitchen,

2.Pa3BuTne 3ByKOBOU KYyJIbTYpbI
AHTJIMMCKOM peYu — TPEHUPOBKA
HPOM3HOIIEHHUS 3BYKOB, OTpabOTKa B
IIPOU3HOLLIEHUH HOBBIX CIIOB.

room, bedroom, living-
room.

[Ipe3entanus «Iom»
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25 | Moii nom. 1.AxTHBU3AIMS JEKCHKH I10 TeMe « Mo Bed, table, chair,

Meb6ens. nmoM.KoMHATED. armchair, clock, sofa,
2 BBenenue HOBOM JiekCUKH «MeOeib. lamp,
3.0T1paboTKa NpaBUILHOTO
MIPOU3HOIICHHSI.

26 | Moit nom. 1.AxTrBHU3aIMA IeKCUKU 0 TeMe «Mon I live in the house.
oM. Komuartel. Mebenp. The house is big/small.
2.AyaupoBanue cioB, urpa «llokaxn» Urpa «Show me a bed»
3.Y4uTh pacckasbiBaTh O CBOEM JIOME HITU
0 JIOMUKE CKa30YHBIX IIEPCOHAKEH.
4.03HaKoMIJICHUE C KOHCTpyKuuei [ live in
the house. The house is big/small.

27 | O6o6maromiee 1.AKTHBU3aLUs U 3aKPEIUICHUE JIEKCUKU Pucynok «Mos

3aHATHE. 1o teme «Moii Tom». KOMHAaTa)

28 | B rocraixy 1. Beenenue HoBOM Jiekcuku «[IpoayKThI Bread, butter, milk,
Kapucona. TTUTAHUS. soup, honey, meat,
[TpomykTe! — 2.Pa3BuTHe 3ByKOBOM KYJIbTYPhI sweet, egg, cheese, tea,
JIEKCHKA. AHTJIMICKOM peun — 0TpaboTKa B coffee, juice.

TTPOU3HOIICHHH HOBBIX CIIOB.

29 | Brocrsaxy 1. AxTUBH3aIUS U3yYEHHOH JICKCUKH, Apple, cabbage, carrot,
Kapncona. | paciIupeHue CioBapsi. banana, sandwich,
like... 2.TpenupoBka B yrnoTpeOieHuu orange, ice-cream,

KOHCTpyKIuu I like sweets. lemon, plum, cherry.
I like sweets.

30 | Brocrsaxy 1.AxkTuBH3anus u 3akperuienne n3ydenno | Lady Lemon goes out,
Kapncona. JIEKCUKH B PEUH. Sir Plum is black and
Cuuranouka 2.Yuorpebnenue kKoHCTpyKIuu I like round,

«Lady Lemony». | sweets. Miss Cherry is sweet,
3.PazyunBaHue CUMTATIOUKU You are the first to eat!
«LadyLemony.

31 | Ilpuanmaem 1. AKTUBH3AIUS U 3aKPETUICHUE JICKCUKH Would you like some?..
rocrei. o TeMe «IIpoayKTbl mUTaHUS.
O6o0maromee 2.BBenenre M oTpabOTKa KOHCTPYKIIMH
3aHsTHE. Would you like some?.

32 | Moé TeJo. 1.BBeneHne HOBO JIEKCHKH, Face, body, eye, ear,
«Head and 0003HaYaroIEeNd YacTH JIMLA U Tela nose, mouth, lips, teeth,
shoulders...» 4JeJI0BeKa. arm, hand, leg, foot,

2. Pa3zBuTHe 3ByKOBOM KYJIBTYpPBI head, shoulder,
AQHTJIMHACKOMN pedr — TPEHUPOBKA knee(komneHo), toe
POU3HOIICHUS 3BYKOB, OTPA0OTKa B [Tpesentauus «Moe
MPOU3HOIICHUH HOBBIX CIIOB. TEI0»

3.Pa3zyuuBanue ctuxorBopenus «Head and | CtuxorBopenue «Head
shoulders...», paboTa Hajq and shoulders...»
POU3HOIIEHUEM

33 | Moé teno. 1.3akperneHue B peun JIEKCUKHU 110 TEME CruxoTBOpEHUE
O6o06maromee 3aHSTHSL. «Head and shoulders...»
3aHSTHE. 2.Pa3BuTHE MOHOJIOTUYECKOH peyH, YYUTh

CBSI3HO paccKa3bIBaTh O CBOEM Telle.

34 | Ododmaromee IlonBeneHne UTOros.

3aHaTHEe.MOHUT
OPHUHT

3aKpeIIeHUe JIEKCUKH
HTOoroBslii MOHUTOPHUHT

15




Kaﬂe}mapﬂo-TeMaaneckoe IJIAaHUPOBAHHUE

2 kJacce
Ne | mec Tema 3ansiTUS I[Ipumeyanus
1 a Urpsl, necHu, CTUXU, PA3MUHKH.
2 Lg AxTyanuzauus 3HaHUM, paboTa C JIEKCUKOHN U
i 5) POU3HOLIEHUEM.
5 The little house in the wood - Tepemok
. 3HAKOMCTBO CO CKa3KaMHM U ayJAMpPOBaHUE.
6 L§‘ Urtenue cka3ku, paboTa ¢ JEKCUKOM.
7 g 3HAKOMCTBO CO CLIEHApHEM, paclipeiesieHue poJiei.
8 Pabota ¢ nexcukoit Cka3ku.
91 . PaGoTa ¢ npousHoOIIEHHEM U APTUKYISILIUEH.
10 @ Peneruus no ponsam
TIE: Penerunus no possim
12 Peneturius mo possam, opopmiieHre 1eKOpaIUiA.
13 Peneturus no posisam, opopmiieHre TEKOpAIIHA.
14 é [Ipesentanusacnexrtakis The little house in the wood.
15 % NewYear’s Story — PoxkaecTBeHCKIE HCTOPUM.
16 = Pa3yunBaHue aHTTTMHACKUX U PYCCKUX POKIECTBEHCKHUX
NIECEHOK M CTHXOB.
17| g | Penernums npa3sgHU4HOrO KOHIEPTA.
18 U%Q [IpoBenenue npa3anuka «NewY ear’sStory».
19 TheTurnip- Penka
2 AynupoBaHue CKa3ok, paboTa C JIEKCHKOIA.
20 § Urenue cka3ku, paboTa ¢ JEKCUKOU.
21| 6 3HAKOMCTBO CO CLIEHAPUEM U PACIPEACIICHUE POJIEH.
22 PaGoTa ¢ nexkcukoii cka3ki.
23| _ PaboTa Ha/ MPOU3HONIEHUEM U APTUKYIISIITUEH.
24 | § | Pabora HaJ TEKCTOM CKa3KH.
25 = Penerunus no possim.
26 Penerunus no possim.
27| E Penerunus no possm.
28 j% Penerunus no possim.
29 Penetunus, ohopmieHue qekoparuii.
30 Penetunus, ohopmienue nekopauuii 1 3ania.
31 ’c§ IIpesentanusacnekrakis TheTurnip- Penka
32 Becesbiii puHULL
33-34 Pe3epBHbIe 3aHsTHS.
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3 kiace

Ne | mec Tema 3aHsaTHSA IIpumeyanus

1 " Broansiii ypok. Benukobpuranus.

2 Lg Urenue u padora co ckaskoit «Freddy the rabbit»

3 % Urenwne u padora co cka3koit «The frog prince» 1 wacts

4 | © |Yrenuen pabota co ckaskoii «The frog prince» 2 gacTh

5 Urenwne u padora co cka3koit «The frog prince» 3 wactsb

6 | , | Yrenue ckasku «Jinnie-the-Pooh Visits a Friend and Gets Stuck» 14

7 Lg Urenne cka3ku «Jinnie-the-Poohy 2 4

8 g Urenue ckazku «Jinnie-the-Pooh» 3-4 u

9 «The gingerbread many» —IIpstHUYHBINA YeTOBEUEK.

AynupoBaHue CKa3Ku, padoTa ¢ HOBOM JIEKCUKOM.

10 a UreHnue cka3ku, padoTa C JIEKCUKOH.

11 % Urenue cka3ku, paboTa c MPOU3HOLIEHUEM.

12 | = 3HaKOMCTBO CO CIIEHAPUEM U PaCIIPEICTICHUE POJIEH.

13 PaGota Haj TEKCTOM IBECHI, PEMIETUIIHS 110 POJISIM.

14 Peneruius o posisim. OdgopmieHue AeKoparmid.

15 é [IpesenTanus cnekraxis «The gingerbread man»

16 % NewYear’s Story — PoxnecrBeHckne HCTOPHH.
N | AHIVIMICKHE U PYCCKHE POKIECTBEHCKUE TPAIULIMU. 3HAKOMCTBO

CO ClIEHapHeM Ipa3JHHUKa, pacIpeesieHue Posiei, CTUXOB U MECEH.

17 Penetumus cnekrakiis, pa3yduBaHUE CTUXOB U TIECEHOK.

18 2 [Ipesentanus cnekrakist NewYear’s Story

19 ?é Urenue u padota co cka3zkorr «Rapunzel» 1 gactp

20 | ) | Yrenue u pabora co ckaszkoi «Rapunzel» 2 yacThb

21 Utenue u padota co ckazkoi «Snow White» 1 gacth

22 c% Cka3ska The Little Red Hen — MaJjsieHbkasi KpacHasi Kypo4ka.
2 | AymupoBaHue CKa3Kku, paboTa ¢ JICKCUKOW U NPOU3HOUICHHUEM.

23 é’ 3HAKOMCTBO CO CLIEHApPHEM U pacIipe/ie]ieHHe poJieii.

24 PaboTa Haj TEKCTOM MBECHI, PENIETUITUS TIO POJISM.

25 | | Penernius mo poiisiv, paboTa ¢ ACKOPALUSIMU U KOCTIOMAMH.

26 | & | Penernuun, ohopMIIEHHE CIIEKTAKIIS.

27 = [Ipesenranus cnekrakis «The Little Red Heny.

28 Urenue u padota co cka3koit «Pinocchio goes to school»

29 % Urenue u pabota co cka3koil «Pinocchio goes to school»

30 § Urenue u pabdota co cka3koil «The enormous turnip»

31 Urenue u pabora co ckaskoil «The enormous turnip»

32 Urenue u pabora co ckaskoil «The country mouse and the city
. mouse» 1 4.

33 | & | Urenue u pabora co ckazkoil «The country mouse and the city
= mouse» 2 4.

34 Oo6oo6maromee 3ansaTue. Mitoropas quaraoctuka Y Y /1.
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4 kaacce

Ne | mec Tema 3ansaTHs Ilpumeyanus
1 | , | Yrenue u padora co cka3koil «Rapunzel» 1 yactp
2 Lg Urenue u pabora co cka3koil «Rapunzel» 2 gactp
3 % Urenue u pabora co ckaskoir «Snow White» 1 gactp
4 | © |drennen pabora co cka3koii «Pinocchio goes to school»
5 Urenue u pabora co ckaskoir «The enormous turnip»
6 «Three little pig» - 3 nopoceHka.
é AynupoBaHue CKa3Ku, paboTa ¢ HOBOM JIEKCUKOM.
% | Urenue ckasku, paboTa € JICKCHKON ¥ POM3HOLICHUEM.
8 5 3HAKOMCTBO CO CIIEHApPHEM M pacIpeiesieHue poJieH.
PaboTa HaJ TEKCTOM IIBECHI, PETIETUIIHS TIO POJISIM.
9 Peneruius o possim. OdopmiieHne aeKoparmii.
10 [Ipesentanus cnekrakis «Three little pigs»
11 é Urenue u pabota co ckazkoit «The country mouse and the city
& | mousey I 4.
12 | ™ | Yrenue u pabora co ckaszkoii «The country mouse and the city
mouse» 2 4.
13 Urenue u pabota co ckaskoil «Goldilocks and tree bears»
14 Urenue u pabota co cka3koil «Goldilocks and tree bears»
15 2 NewYear’s Story — PoxxnecrBeHckne HCTOPHH.
© AHTTIMICKHE U PYCCKHUE POKIECTBEHCKUE TPAIULIAH.
% | 3HAKOMCTBO €O CLIEHApHEM NPa3IHUKA, paCIpeIeICHUE
= poJIel, CTUXOB U IECEH.
16 Penerunus cnexTakisi, pa3yduBaHHu€ CTUXOB U TIECEHOK.
17 [Ipesentanus cnekrakist NewYear’s Story
18 a Urenue u padota co ckazkorr «The Wizard of Ozy 14.
19 55 Urenue u padota co ckazkorr «The Wizard of Ozy 2u.
20 | ) | Yrenue u pabora co ckaskoi «Fairies»
21 o | Yrenue n pabora co ckaszkoi «Fairies»
22 é Utenue u paboTa co CKa3zKou «Spirits»
23 | © | Urenue u pabota co ckaskoii «The Elves and the Shuemaker»
24 © Urenue u padota co ckaszkorr «The Elves and the Shuemakery
25 | | Yrenne u pabota co ckazkoil «How bear lost his tail»
26 | § | Urenuen pabora co ckaszkoit «How bear lost his tail»
27 = Urenue u pabota co ckaskoi «Pecos Billy
28 Urenue u padota co cka3koi «Pecos Bill»
29 . «The Elephant's Child» — Cnonenox
© | AyaMpoBaHHe CKa3KH, paboTa C JCKCHKOH.
30 :% Urtenue cka3ku, paboTa ¢ IEKCUKOW U TPOU3HOIIICHUEM.
31 3HaAKOMCTBO CO CLICHAPUEM U paclpeie]IeHUue pojeil.
PaGota Haj TEKCTOM MBECHI, PETIETUIIHS TI0 POJISIM.
32 Penerunnu, opopmiieHre CEKTAKIIS.
33 § IIpesenTtanus cnekraxns «The Elephant's Child».
34 Oo6o06matomee 3ansatue. Mtorosas quarnoctuka YY1
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O:xuaembie pe3yJibTaThl peaau3anuu
nporpaMmmsbl BHeypouHOi AesTeabHOcTH «EnglishCluby
B pesynbpTaTe peannzanuy JaHHOTO IPOEKTa ydarmuecs OyayT:

® 3HATH/IIOHMMATh:
"  OCHOBHBIC THUIIbI MPEIJIOKEHUNW M UX MUHTOHALIMM B COOTBETCTBHUM C
LIEJIBIO
BBICKA3bIBaHMS,
"  [OpEeaMEThl, NCUCTBUS U SIBJICHUS, BCTPEHAIOIIMECS B IMOBCEAHEBHOU
JKU3HU,
="  yPMEHa HU3BECTHBIX MEPCOHAXKEN JIETCKUX JUTEPATYPHBIX
IIPOU3BECHUN;
® YMETh:
"  [PUMEHSATH HOPMBI PEUEBOTO MOBEJICHUS B TPOIIECCE KOMMYHUKAIUU;
"  [IOHMMAaTh HA CIIYX KOPOTKHE TEKCThI, YATATh U BHIMIOJHATH 3a/IaHUS
K TEKCTaM;
" COCTaBJISITh MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBAHUE O 00pasily U COYMHSTH

TCKCT
Ha OCHOBC IlJIaHA,
. ITIOHUMAaThb CMBICJI AJJalITHPOBAHHOT'O TCKCTA, HHCIOCHUPOBATDb
N3Y4YCHHBIC
CKa3KH.
" IIPpUHHUMATH U aJCKBATHO OILICHHNBAThH pa3H51ﬁ YPOBCHBb IMO3HABATCIBHOI'O
U PCUCBOI'0O pa3BUTUA CBCPCTHUKOB.

MeTtoauueckoe odecriedeHre MPOrpaMMbl BHEYPOUHOI TeSITEIbHOCTH
no anrauiickomy s3biky «EnglishClub»
1. ABTOpCKHE METOIUKHU/pa3pabOTKH:
e pa3paboTKa TEM IMPOTPaAMMBL;
® OIHCaHUE OTACIbHBIX 3aHATHH;

® CIICHApPHWH TeaTPAIbHBIX TOCTAHOBOK.
2. Y4eOHO-WJUTIOCTPATUBHBIA MaTepUa:
® [Ipe3EHTAllMU [10 TEMaM;
e ayauoMaTepHajbl IO TEMaM;
® WJUIIOCTPATUBHBIN U TUJAKTUYECKUNA MaTepHrall 0 TEMaM 3aHSATHI;
® HarJsIHbIC TOCOOMS (TaOIUIIBI, KAPTUHKH ).
3. Meroanueckue MaTepuabl:
e MeTOoJWYecKas JIUTepaTypa JJIsl yUUTEIs;
e JUTEpaTypa JAJs 00yUYaroIIuXcs;
4. MatepuanbHO-TEXHUUECKOE 00eCcTIeUeHHE:
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UTPOBbIE cpeacTBa oOy4yeHHUs (MrpoTeka): HaOOpbl LBETHOM U Oenoi
Oymaru U KapTOHa, HAOOphl LIBETHBIX KapaHJamieil, ¢uomactepos,
KpacokK U ITp.

CLEHUYECKasl IMpMa (CLeHa, aKTOBBIH 3a1);

BUJIeOKaMepa (3KeIaTeIbHO);

MarHuTo(oH;

AJIEMEHTBI TeaTPAJIbHBIX JE€KOpaIiii;

IIEPCOHAIIBHBIN KOMIIBIOTED.
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IHpuioxenue 1
PDoneTHYECKHE UT'PHI

Hrpa «Komapsl 1 ocbD»

[Ipenyoxute neTsiM BBIMOJIBUTH 3BYK [Z] - [z-Z-zZ] U OOBACHUTE, UTO TaK B
Hameil urpe OyAyT Ky>KKaTb KOMapbl, MOTOM MPEIOKUTE JAETSIM BBIMOJIBUTH
3BYK [0] - [0-0-0] 1 00bsicHUTE, UTO Tak OyAYT KykxKaTh ochl. Kaxapblil pa3, koraa
OyayT Xy*X>KaTh KoMaphbl (3BYK [z]), J€TH MOJKHBI XJIONAaTh B JAJAOHU, OYITO
OTTOHSIOT KOMApOB, a KOT/Ia 3aKYXOKaT OChI (3BYK [0]), OHM JOJKHBI CUAETh TUXO,
4yTOOBI OCa MX He yKycuia. Llenb urpsl - HAy4uTh pa3inyaTh Ha CIyX 3BYKH [z] u

[3].

Hrpa «IMuéabn» (oTpaboTtka 3BykoB [0]-[0])

- JIrobute nu BBl ckazku? Torma ciymaiite! OgHa pycckas muena cujena
Ha LBETKE. Bapyr Ha TOT k€ LBETOK IIpUJIeTENIa aHIVIMKCKasg m4yena. Pycckon
myesie 3T0 He MoHpaBmwioch. OHa KYXKHUT, pyraercs: 3-3-3-3-3-3! W aHrnmiickas
nmyena el He ycrymaeT. Ho y Hee, B3IJISSHUTE, S3BIK JJIMHHBINA, BO PTY HE
ymerntaetcs. U Beixoaut y Hee: th-th-th-th-th! Kak pycckas muena xyxokur? - 3-3-
3-3-3. - A anrnmiickasa? - th-th-th-th (3-4 pasza). Pycckas pyraercs - [3a-3a-3a], a
aHTJIMICKasl - (IETH MOBTOPSIOT 3a yuutesiem) [da-0a-0a]. Pycckas - [3e-3e-3¢], a
anrymiickas - [0e-Oe-0e]. Pycckas - [3u-3u-3u], a anrimiickas - [0i-01-01]. A K
BeUYEepy OHU OCHUIUIM, M PYyCCKas IMYesia cTajla KYyX#oKaTh TaK: C-C-C-C-C-C-C. A Kak
cTana XKyxokaTh aHriuickas muena? IlpaBunsHo! th-th-th-th (rmyxoii 3Byk)! (3-4
pasa). Pycckas - [ca-ca-ca], a anrimiickas - [0a-0a-0a ]|. YkpauHckas - [cu-CU-CH],
a aHrjauickas - [01-01-01].

IIpuioxenue 2

Cxoporosopku
[b]
A big black bug bit a big black bear, made the big black bear bleed blood.
Blake's black bike's back brake bracket block broke.

[b], [t]

The batter with the butter is the batter that is better!

Betty Better bought some butter. "But," she said, "this butter's bitter.
If I put it in my batter, it will make my batter bitter.

But a bit of better butter will make my bitter batter better."

So she bought a bit of better butter and made her bitter batter better.

[i]
Each Easter Eddie eats eighty Easter eggs.

[£]

There was a young fisher named Fisher who fished for a fish in a fissure.
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The fish with a grin, pulled the fisherman in; now they're fishing the fissure for
Fischer.

[m], [n], [g]
Can you imagine an imaginary menagerie manager imagining managing an
imaginary menagerie?

[pe], [pi]
Peter Piper picked a peck of pickled peppers.
Did Peter Piper pick a peck of pickled peppers?

[si]

Six sick sea-serpents swam the seven seas.

Isil, II]
The sixth sick sheik's sixth sheep's sick.

[si], [st]
Six stick shifts stuck shut.

[w], [wan]

One-One was a racehorse;
Two-Two was one, too.
When One-One won one race,
Two-Two won one, too.

[w], [z]

Whenever the weather is cold.
Whenever the weather is hot.
We'll whether the weather,
Whatever the weather,
Whether we like it or not.
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Jlekcuueckuii MaTepuas 1Jis 3aHATHH 11 1 roxa o0y4enust

(cTHXM ¥ IECEHKN)

Good morning!

Good morning! Good morning!
Good morning to you!

Good morning! Good morning!
I glad to see you!

Jingle, Bells

Jingle, bells!

Jingle, bells!

Jingle all the way;

Oh, what fun it is to ride
In a one-horse open sleigh.

One and two...
One and two.

I and you.

One and two
Who are you?

New Year Day

New Year Day, happy day!

We are all glad and very gay.

We all dance and sing and say:
“Welcome! Welcome! NewYearDay!”

One, two,three...
One, two,three
He and she.

One, two,three
Who is He/She?

Bpemenarona.
Spring is green,
Summer is bright,
Autumn is yellow,
Winter is white.

One-one-one little dog run...
One-one-one - little dog run,

Two- two-two - cats see you,

Three- three- three - birds on the tree,
Four-four-four - mouse on the floor.

Cunranouka.

Lady Lemon goes out,

Sir Plum is black and round,
Miss Cherry is sweet,

You are the first to eat!

CunTajiouka
One cat, two cats, three cats, four,
Five cats, six cats, seven cats — more!

Head and shoulders

Head and shoulders, knees and toes,
Knees and toes, knees and toes,
Head and shoulders, knees and toes,
Eyes, ears, mouth and nose.

Clap your hands together. Happy birthday

Clap, clap, clap your hands, Happy birthday to you,
Clap your hands together. Happy birthday to you,
Stamp, stamp, stamp your feet, Happy birthday dear Alice!
Stamp your feet together. Happy birthday to you!
Nod, nod, nod your head,

Nod your head together.

Dance, dance, dance a dance,

Dance a dance together.

Little cat & little mouse. [Tecenka

Little mouse, little mouse,
Where is your house?
Little cat, little cat,
I have no house, I am a poor mouse.
Little mouse, little mouse,
Come to my house!
Little cat, little cat,
[ don’t do that!

«What? Where? How? Why?»
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IIpuioxenue3

CruxorBopenust
Good morning! Good morning! If they fly away,
Good morning! Good morning! Fine will be the day.

Good morning to you!
Good morning! Good morning!
I am glad to see you!

Good morning! Good morning!
And how do you do?

Good morning! Good morning!
I’m fine, how are you?

I see green...

I see green, I see yellow,

I see that funny fellow.

I see white, I see black,

I see this and that and that.
I see pink, I see brown,

I stand up and I sit down,
I see red, I see blue,

I see you and you and you!

Colours

Red and yellow, pink and green,
Orange and purple, and blue,

I can sing a rainbow,

Sing a rainbow,

Sing a rainbow too.

Red and yellow, pink and green,
Orange and purple, and blue,

I can see a rainbow,

See a rainbow,

See a rainbow too.

Soap
Soap is green or red, or white,
Or blue, or black as inc.

But when you wash it is turn white,

It is so strange, I think.

Blue sea...

Blue sea, green tree.
Brown hand, yellow sand.
Rose red, grey head.
Snow white, black night.

About Weather
If bees stay at home,
Rain will soon come;

Evening red and morning grey,
Send the traveller on his way;
Evening grey and morning red,
Bring the rain upon his head.

When the dew is on the grass,
Rain will never come to pass.
A sunshiny shower

Won't last half an hour.

My family

I have a father,

I have a mother,

I have a sister,

I have a brother.
Father, mother,
Sister, brother -
Hand in hand
With one another.

Solomon Grundy
Solomon Grundy,

Born on Monday,
Christened on Tuesday,
Married on Wednesday,
Took ill on Thursday,
Worse on Friday,

Died on Saturday,
Buried on Sunday:
This is the end

Of Solomon Grundy.

New Year

A happy New Year!

The day is so clear,

The snow is so white,

The sky is so bright, We shout with all our
might:

“A happy New Year!”

My Wish

A happy New Year for me,

A happy New Year for you,

A happy New Year for everyone!
That’s what I wish — I do!
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Robin

In winter-time

When the days are chill,
A robin sits on my window-sill.
I putout bread

For him to eat,

And cake-crumbs too

As a little treat.

He picks them up

So prettily,

Then sings a “Thank you”
Song for me.

Lazy Mary

Lazy Mary, will you get up,
Will you get up,

Will you get up,

Lazy Mary, will you get up,
Will you get up today?

No, no, Mother, I won't get up,
I won't get up,

I won't get up,

No, no, Mother, I won't get up,
I won't get up today!

Little Miss Muffet
Little Miss Muffet, sat on a tuffet,
Eating her curds and whey;

Along came a spider, who sat down beside

her
And frightened Miss Muffet away.

New Year Tree

Oh, New Year Tree, Oh, New Year Tree,

Who we love to see you!

We’ll make some trimmings just for you

Of red and gold and green and blue.

Oh, New Year Tree, Oh, New Year Tree,

Who we love to see you!
One, two, three, four, five,

Once I caught a fish alive,
Six, seven, eight, nine, ten,
Then I let it go again.

Why did I let it go?

Because it bit my finger so.
Which finger did it bite?
This little finger on the right.

A Hippo holiday

Hippos are always doing things
Like eating chocolate cake.

Hippos are always lying In the mud
at the bottom of the lake.

So now all the hippos are playing
And to all the people they're saying,

This is our hippo holiday.'

It's a hip, hip, hip, hip, hippy
It's a hap, hap, hap, hap, happy
It's a hip, hip, hip, hooray

It's a happy hippo holiday.

Hippos are always blowing
Bubbles at the bottom of the pool.
Hippos like blowing bubbles,

Because the bubbles keep them cool.

So now all the hippos are playing
And to all the people they're saying,
This is our hippo holiday.'
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IIpuioxenue 4

TheABC

ABCDEFG
HIJKLMN

OP

QUSTUVW
QUSTUVW
XYZ

Oh, well, you see
Now I know the ABC.

""How are you?"

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

I'm hungry,
I'm tired,
I'm cold,
I'm sad

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

I'm happy
I'm great
I'm good
I'm OK

Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?
Hello, how are you?

We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas
and a Happy New Year!

Ilecuu

We want some figgy pudding.
We want some figgy pudding.
We want some figgy pudding,
and a cup of good tea.

We won't go until we get some.
We won't go until we get some.
We won't go until we get some,
so bring it out here.

We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas!
We wish you a Merry Christmas
and a Happy New Year!

The Name Chant

Andy, Jenny, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven,
eight.

Lisa, Sarah, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven,
eight.

Scott, John, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven,
eight.

Andy, Jenny, Kate, Kate, Kate.

One, two, three, four, five, six, seven,
eight.

Who's afraid of Big black spiders?
Who's afraid of big black spiders,
Big black spiders.

Big black spiders?

Who's afraid of big black spiders?
Me, me, me, me, me!

I'm not afraid of big black spiders,
Big black spiders,

Big black spiders.
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I'm not afraid of big black spiders,
No, no, no, not me!

Family

This 1s my sister, and that is my
brother
This i1s my father, and that is my
mother.

Family, family,
Family, family, family, my family’s
great.

This i1s my aunt, and that is my
grandma
This is my uncle, and that is my
grandpa.

Family, family,
Family, family, family, my family’s
great.

Jingle bells

Dashing through the snow

In a one-horse open sleigh
O'er the fields we go
Laughing all the way.

Bells on bob-tail ring

Making spirits bright

What fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight.

Chorus (mpumneBn)

Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way,

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh, O

Jingle bells, jingle bells
Jingle all the way,

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh.

A day or two ago

I thought I'd take a ride

And soon Miss Fanny Bright
Was seated by my side;

The horse was lean and lank
Misfortune seemed his lot,
We ran into a drifted bank
And there we got upset.

Chorus (npunes)

A day or two ago

The story I must tell

I went out on the snow
And on my back I fell;

A gent was riding by

In a one-horse open sleigh
He laughed at me as

I there sprawling laid

But quickly drove away.

Chorus (npumnes)

Now the ground is white,
Go it while you're young,
Take the girls along

And sing this sleighing song.
Just bet a bob-tailed bay,
Two-forty as his speed,
Hitch him to an open sleigh

And crack! You'll take the lead.

Chorus (nmpumnes)
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IIpuioxenue S

Food

BkycnoTtuma! ...verygood!
[Tumy HazeiBaroT ...food.

g mapuka, g apyra,
IIpunac s caxap ... sugar.
Macio Hy>KHO BceM pedsiTam.
Macno no-aHriuvicks ...butter.

Color

YuuTh 1IBETA 4 CTANa

LIBeT mo-aHrauiicky ... color.
Y MEHSI COMHEHHH HET
KpacHslif IBET KOHEUHO ... red.
OO6IM3HYBIIUCH KOIITKA Chelia

Kenrok xenteiii. XKentoiid ... yellow.

S Tony, Uy Ko 1HY

CHHHMH IIBET KOHEYHO ... blue.
Ouenb yepHslii HeTp JIxek,
UepHblii TO-aHTIUMNCKY ... black.

Family

Twl HE TEHUCH, a TTOBTOPU:
CembsinHaue ... family.

Father, mother, sister, brother,
uncle, aunt, daughter, son,
Bcex poaHbIX s mepeunciu,

s BCIO ... family Ha3Bai.

Ona Meuraet ObITh APTUCTKOU
Mos cecTpeHka — Mo4 ... sister.
Moii OpaT pa30oui ceroiHs Baszy
Moii O6paT — Mansl,

Moii OpaTuk - ... brother.

Hsans Ckpymk moexan B OaHK,
Jlsa10 HA3BIBAKO ... uncle.
Terst! A teneps TBOM (anT!
TeTs mo-aHrIuMCcKy ... aunt.
JIouKy Kak Bbl HA30BETE?

Jlouka mo-aHrnuiick ... daughter.

Moli CBIHOK UCIOPTHII KPaH.
ChbIH, CPIHMIIKA 3HAYUT ... SON.

Jdorosopku

School

Ilo-aHruiicKu KaX bl JICHb
PYUYKYy Ha3bIBaeM ... pen.

51 puCyHOK CBOM ITOBECUII

U yOpas B reHan - yto? ... pencil.
Buxy B kacce MHOTO pyK!
Knura mo-anriauiicky ... book.
Cen 3a mapTy, CJBIIIECH TPECK,
napTa rno-aHrjauicks ... desk.
Jla, nexxypHbIi 1octapaics.
Uucrora! Ects Men u ... duster.
Kycouek Mena naii, 1py»xKoK.
Kycouek mena ... pieceofchalk.
Y4eHUK K JOCKE UJET.
Knaccuas nocka ... blackboard.
XOTb ¥ MaJIo €My JIET,

3HAET OH, YTO KapTa ... map.
Ja, 3alIOMHUTBH g CyMEIO:

Crtyn Mbl Ha3bIBaeM ... chair.
Bce Mbl nenanu He pa3
YIPaXXHEHHE ... EXErcise.

Buxy oueHb MHOTO JUYH:

Ha KapTUHKE ... inthepicture.
Y4y aHTIMHCKHE CII0BA,

Oepy s aumb pasoer.

[Toptdens, s 3HaI0 — 3TO ... bag,
N cymka Toxe ... bag.
[Tpockakan 1uxoit KOBOOH.
Manpuyuk Mo-aHriauickH ... boy.
Ha okHe 1BeTok pacusel,
nosuBania ero girl.

Tuie, netu, HE, KPUYUTE:

B Ki1acc 3axonuT Englishteacher.
J10JIr0-10JIr0 HOCOM XJIFOITa
YUYEHUK aHTJUUCKUH ... pupil.
YHBIBaTh COBCEM HE OyJIeT,

OH - CTYJICHT, aHTJIMUCKUH ... student.

Besne OymakHbIe HAKIICHKH.
bymara mo-aHrIMucKH ... paper.



YucaurtejabHbIe

Bot npumien x HaM NEpPBBI TOCTh.
[lepBblit O-aHTIHMICKY ... first.
Bropoe oTkpriTHE BEka,

Bropoe, BTOpoii - 310 ... second.
TpeTuii pa3 3B€HUT 3BOHOK.
TpeTtuii mo-aHrauiicky ... third.
CoBceM OAMH Thl OPOAUILID TaM.
OnuH, ogHA - UHAYE ... ONE.

JIBE U3IOMUHKH BO PTY.
Ilo-anrnuiicku nBOMKa ... tWO.
Cxopeit unu crona! cMotpu:

VY Kowku Tpu KOoTeHKa - three.

YV MamuHbI KOJIECO,

Nx Bcero uetsipe ... four.
Huxorna ne 3a0b1Bai,
UYro nsaTepka 3710 ... five.
B npumepe HeusBecTeH X.

[llects mo-aHrIUKCKU OYJIET ... SiX.

MoiJion s 1 3€N€eH.

CeMb JIET MHE - 3HAYUT ... Seven.
Moe cecTpeHKe BOCEMB JIET.

A BOCEMb MO-aHTJIMHCKU ... eight.
JIEBSITh - ThI 3alIOMUHAM -
[To-aHrnuicKu NpocCTo ...nine.
Yike monien aecAaThiil 1¢Hb.
JlecsaTh MO-aHTJIUMCKH ... ten.
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IIpuinoxenue 6
CKA3KHU

3 kJaacce
Tepemok - Thewoodenhouse

There stood a small wooden house (teremok) in the open field. A mouse ran by: -
Little house, little house! Who lives in the little house? Nobody answered. The
mouse went into the house and began to live there.

Cmoum 6 none mepemok. bescum mumo mvuuxa: - Tepem-mepemok! Kmo 6
mepeme orcueem? Huxmo He om3vl8aemcsl.
Bownamviuukasmepemoxucmanaguemarcume.

A frog hopped by: - Little house, little house! Who lives in the little house? -1 am a
mouse. And who are you? - I am a frog. Let's live together. So the mouse and the
frog began living together.

Ilpuckakananaeywka: - Tepem-mepemok! Kmo 6 mepeme scusem? - A moviuka. A
mol kmo? - A s naeywxa. /lasau emecme dxcumsv! Cmanu mbluka ¢ JsA2YUKOU
s0oem dicumob. A hare ran by. He saw the house and asked: - Little house, little
house! Who lives in the little house? -I am a mouse. - I am a frog. And who are
you? -And I am a hare. The hare jumped into the house and all of them began
living together.

beoxcum mumo 3ativux. Yeuodan mepemox u cnpawusaem: Tepem-mepemox!
Kmosemepemeorcusem?

Then there came a fox. She knocked on the window: - Little house, little house!
Who lives in the little house? -I am a mouse. - [ am a frog. -And I am a hare. And
who are you? -And I am a fox. The fox climbed into the house too.

Hoem nucuuxa. Ilocmyuana 6 oxouiko: Tepem-mepemox! Kmo 6 mepeme scugem?
- A mouuka - A naeywka - A s 3auuux. A mol kmo? - A a aucuuxa. 3abpanacs
JIUCUYUKA 8 MEPEMOK.

A wolf ran by: - Little house, little house! Who lives in the little house? -1 am a
mouse. -I am a frog. -And I am a hare. -And I am a fox. And who are you? -  am a
wolf. The wolf climbed into the house too, and they all started living together.
IIpubesican sonuok: - Tepem-mepemox! Kmo 6 mepeme scueem? - A mouuxa - A
nseywka - A s 3avuuk. - A s aucuuka. A mer kmo? - A a éonuok. Boak enes 6
mepemox, Cmaiu OHU 6NAMEPOM HCUMDb.

A bear walked by. He saw the house and roared: - Little house, little house! Who
lives in the little house? -I am a mouse. -1 am a frog. -And I am a hare. -And I am a
fox. -And I am a wolf. Who are you? -And I am a bear!!! The bear started climbing
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onto the roof and - crushed the whole house! All of the scared animals ran away in

different directions!

Hoem mumo meoseos. Yseuoan mepemox oa kak 3apesem: - Tepem-mepemox! Kmo

6 mepeme ncueem? - A mvuuxa - A naeywka - A a 3auyux - A aucuuka. - A A

sonuox. A mol kmo? - A s meoseds koconanviil! Biez medsedv na kpviuty u bax! -

pazoasun mepemox. Pazbescanucvzgepukmo-kyoa!

Tepemok (House in the wood).

Characters:

The Frog

The Mouse

The Fox

The Rabbit

The Wolf

The Bear

Narrator

Narrator:
Here 1s a house in the wood, wood, wood.
A mouse is running through the wood, wood, wood.
She stops at the door, door, door.
She asks at the door, door, door.

The Mouse:Oh! What a nice house! ...Knock-knock! ...Who lives in the house?
Nobody! I think I'll come in.

Narrator:
Here is a house in the wood, wood, wood.
A Frog is running through the wood, wood, wood.
She stops at the door, door, door.
She asks at the door, door, door.

Frog: Knock-knock! Who lives in the house?
Mouse: Hello, I'm a mouse. And who are you?
Frog: Hello, I'm a frog. May I live in your house?
Mouse: Yes. Come in, please.

Narrator:
Here is a house in the wood, wood, wood.
A Rabbit is running through the wood, wood, wood.
He stops at the door, door, door.
He asks at the door, door, door.

Rabbit: Knock-knock! Who lives in the house?
Mouse: Hello, I'm a mouse.
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Frog: Hello, I'm a frog. And who are you?
Rabbit: Hello. I'm a rabbit. May I live in your house?
Mouse, Frog: Yes. Come in, please.

Narrator:
Here 1s a house in the wood, wood, wood.
A Fox is running through the wood, wood, wood.
He stops at the door, door, door.
He asks at the door, door, door.
Fox: Knock-knock! Who lives in the house?
Mouse: Hello, I'm a mouse.
Frog: Hello, I'm a frog.
Rabbit: Hello. I'm a rabbit. And who are you?
Fox: Hello, I'm a fox. May I live in your house?
Mouse, Frog, Rabbit: Yes. Come in, please.

Narrator:
Here 1s a house in the wood, wood, wood.

A Wolf is running through the wood, wood, wood.

He stops at the door, door, door.
He asks at the door, door, door.
Wolf: Knock-knock! Who lives in the house?
Mouse: Hello, I'm a mouse.
Frog: Hello, I'm a frog.
Rabbit: Hello. I'm a rabbit.
Fox: Hello, I'm a fox. And who are you?
Wolf: Hello, I'm a wolf. May I live in your house?
Mouse, Frog, Rabbit, Fox: Yes. Come in, please.

Narrator:
Here is a house in the wood, wood, wood.

A Bear is running through the wood, wood, wood.

He stops at the door, door, door.
He asks at the door, door, door.
Bear: Knock-knock! Who lives in the house?
Mouse: Hello, I'm a mouse.
Frog: Hello, I'm a frog.
Rabbit: Hello. I'm a rabbit.
Fox: Hello, I'm a fox.
Wolf: Hello, I'm a wolf.And who are you?
Bear: And I'm a big Bear. May I live in your house?
Mouse: Oh, no!Frog: You are too big!
Rabbit, Fox, Wolf: You can't live in the house! Help, Help!
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Penka — The Turnip

The grandfather has a garden. Many vegetables grow here. Look! This is a turnip. It is very big!
The grandfather wants to eat it. He pulls and pulls but cannot pull it up!

The grandfather calls the grandmother. The grandmother pulls the grandfather, the grandfather
pulls the turnip. They pull and pull but cannot pull it up!

The grandmother calls the granddaughter. The granddaughter pulls the grandmother, the
grandmother pulls the gtandfather, the grandfather pulls the turnip. They pull and pull but cannot
pull it up!

The granddauther calls the dog. The dog pulls the granddaughter, the granddaughter pulls the
grandmother, the grandmother pulls the gtandfather, the grandfather pulls the turnip. They pull
and pull but cannot pull it up!

The dog calls the cat. The cat pulls the dog, the dog pulls the granddaughter, the granddaughter
pulls the grandmother, the grandmother pulls the gtandfather, the grandfather pulls the turnip.
They pull and pull but cannot pull it up!

The cat calls the mouse. The mouse pulls the cat, the cat pulls the dog, the dog pulls the
granddaughter, the granddaughter pulls the grandmother, the grandmother pulls the gtandfather,
the grandfather pulls the turnip. Theypullandpull, andpulltheturnipup!

PycckassHapoaHasickaska «Penka» HAaaHTJIHHCKOMS3bIKe.

CuenalNel. (3ByuuTIieceHka)

Themorewegettogether, The more we work together,
Together, together, Together, together,

The more we get together, The more we work together,
The happier we are! The happier we are!

For my friend is your friend For my friend is your friend
And your friend is my friend. And your friend is my friend.
The more we get together, The more we work together,
The happier we are! The happier we are!
CuenalNe 2.

Grandad: Oh! My God! What a big turnip!
It's great! I want to pull it out!

ONE! TWO! THREE! (yrupaer nor co 116a)
Oh! I can't! Hey, Granny, come here!
Help me, please!

Iox oHOrpamMMy TOM e MECEHKU Ha TOH BBILIE Ha CIEHY BBIXOIUT 0adKa.
Granma: Oh! Jesus Christ! What a big turnip!

It looks tasty! Let's pull it out! (6epércs 3a nenxy u syt B7MecTe)
ONE! TWO! THREE!

(Bmecre) Oh! We can't! Jane, come here! Help us, please!
HO}_I Ty K€ (l)OHOFpaMMy, HO Ha /IBa TOHA HUXXC, BBIXOAUT MOAHO OACTAaA BHYYKA.

35



Granddaughter: WOW'! What a big turnip!
It's super! Let's put it out!

(mecte) ONE! TWO! THREE! Oh! We can't!
Doggy, come here! Help us, please!

Ha cueny BriOeraer XKyuka.

Dog:Bow — Wow! Bow — Wow! Bow — Wow! What a big turnip!
It's super! Let's pull it out!

(smecte) ONE! TWO! THREE! Oh! We can't!

Pussy, come here! Help us please!

Ha crieny BeiOeraer KOT B camorax.

Cat: Mew — Mew — Mew! Oh! What a big turnip!

It's marvelous! I'm very strong! I'm Pussy-in-the Boots!
Let's pull it out!

(emecre) ONE! TWO! THREE! Oh! We can’t!

Mouse! Come here! Help us, please!

Ha crieny BriGeraer Mukku Mayc.

Mickey Mouse: Squeak — squeak - squeak! Oh! What a big turnip!
It's lovely! I'm very strong! I'm Mickey — Mouse!

Let's pull in out!

(emecre) ONE! TWO! THREE! Oh! We can’t!

ONE! TWO! THREE! Oh! We can’t! (yrupator nor)

ONE! TWO! THREE!

(perika BCTa€r co CTyNa M BCE PATYIOTCS)

Oh, yes! Well — done!

Turnip: Thank you very much!

(smecte) You are welcome!
Bce no ouepenu xBajsT PEIKy.

Granddad: 1t's great!
Granma: It's very tasty!
Jane: In’s super!

Dog: 1t’s fantastic!

Cat: It's marvelous!
Mouse: 1t's lovely!

(smecre) Hurrah! Hurrah! Hurrah!

Bwmecre notor necenky The more we get together
M yxonat co cuensl. Bnepenu naér penka. MaluryTHanpolaHue.
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4 kaacce
Kox060x — TheBun

One day the old man says to his wife, «Please, bake me a bun». The old
woman takes some flour, some sour cream, some butter and some water,
and makes a bun. She puts it on the windowsill to cool.

But the bun cannot sit on the windowsill! It jumps from the windowsill
to the bench, from the bench to the floor, from the floor to the door, and
runs away.

The bun runs along the road and meets a hare. ‘Little bun, little bun, I
want to eat you!’ says the hare. ‘I ran away from Grandfather, I ran
away from Grandmother. And I can run away from you, little hare!’ says
the bun and runs away.

The bun runs along the road and meets a wolf. ‘Little bun, little bun, I
want to eat you!’ says the wolf. ‘I ran away from Grandfather, I ran
away from Grandmother, I ran away from the hare. And I can run away
from you, grey wolf!” says the bun and runs away.

The bun runs along the road and meets a bear. ‘Little bun, little bun, I
want to eat you!’ says the bear. ‘I ran away from Grandfather, I ran
away from Grandmother, I ran away from the hare, I ran away from the
wolf. And I can run away from you, big bear!” says the bun again and
runs away.

The bun runs along the road and meets a fox. ‘Little bun, little bun, I
want to eat you!’ says the fox. ‘I ran away from Grandfather, I ran away
from Grandmother, I ran away from the hare, I ran away from the wolf, 1
ran away from the bear. And I can run away from you, old fox!’

‘What a nice song!’ says the fox. ‘But little bun, I’'m old and I cannot
hear you well. Sit on my nose and sing your song again.” The bun jumps
on the fox’s nose and ... the fox eats it!
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TheGingerbreadMan- IIpssHn4HbIiYe/I0BeYeK

IHepconaxmu:

Henymka (Grandpa)
baOymika (Granny)
[Ipsaanunkiiiuenoseuek (Man)
Kpomnuk (Rabbit)

Cobaka (Dog)

benka (Squirrel)

Boax (Wolf)

Menpenn (Bear)

JIuca (Fox)

([eoywka noenasxcusaem cebs no scusomy)
Grandpa:Oh, 'mhungry!
Granny: I'll make a gingerbread man.
Grandpa: Good idea!
(babywkayxooum, 036pawiaemcs, 6e0ANPAHUYHOL0YENI08EUKA)
Granny: Here's the gingerbread man.
Grandpa: Oh, it can run! Catch him!
(IIpanuunvliiuenoseuexybeeaemomoeoyuKu, bIKPUKUBAAPUDMOBK).)
Man: Run, run, as fast as you can!

Youcan'tcatchme, I'mthegingerbreadman!

(Ha cyene nosensemcs Kpoauk, nooxooum K 6adyuike u oeoyuixe.)
Grandpa: Hello, Rabbit!
Rabbit: Hello! Can I help you?
Granny: Yes! Can you catch the gingerbread man?
Rabbit: Allright, I'llitry.
(Kponuxbescum3sanpanuunbiMye08euKom, momyboezaem, 0eidasKpyenocyexe,
BLIKPUKUBAAPUPDMOBK).)
Man: Run, run, as fast as you can!
You can't catch me, I'm the gingerbread man!

(Ha cyene nosensemces cobauka, nooxooum x badyuike u oeoyuixe.)
Grandpa: Hello, Dog!

Dog: Hello! Can I help you?

Granny: Yes! Can you catch the gingerbread man?

Dog: All right, I'll try.
(cobaka bedxcum 3a NPAHUYHBIM YeI08EYKOM, Mom ybezaem, 0elas Kpye no cyeme,
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BLIKPUKUBASL PUPDMOBKY.)
Man: Run, run, as fast as you can!
You can't catch me, I'm the gingerbread man!

(Cobaka ybecaem.Ha cyene nosesnsiemcs benxa, nooxooum k 6adyuike u dedyuixe.)
Grandpa: Hello, Squirrel!
Squirrel: Hello! Can I help you?
Granny: Yes! Can you catch the gingerbread man?
Squirrel: All right, 'l try.
(Bonk bescum 3a npsAHUYHbIM Yel08eYKOM, MOm Oeidaem Kpye no cyeHe,
8LIKDUKUBASL PUPDMOBK).)
Man: Run, run, as fast as you can!
You can't catch me, I'm the gingerbread man!

(benka yoeeaem.Ha cyene nossnsiemcs onx, nooxooum Kk b6adyuike u oedyuixe.)
Grandpa: Hello, Wolf!
Wolf: Hello! Can I help you?
Granny: Yes! Can you catch the gingerbread man?
Wolf: All right, I'll try.
(Bonx 6excum 3a npsAHUYHbIM Yel08EYKOM, MOm Oeidem Kpye no cyeHe,
8LIKDUKUBASL PUPDMOBK).)
Man: Run, run, as fast as you can!
You can't catch me, I'm the gingerbread man!

(Boak yoeeaem.Ha cyene nossusiemcs medseob, nooxooum k babyuike u oeoyuixe.)
Grandpa: Hello, Bear!

Bear: Hello! Can I help you?

Granny: Yes! Can you catch the gingerbread man?

Bear: All right, I'll try.

(Meoseow besicum 3a NpSAHUYHBLIM YeT08EYKOM, MOM delaem Kpye no Cyexe,
8LIKPUKUBASL PUPDMOBK).)

Man: Run, run, as fast as you can!

You can't catch me, I'm the gingerbread man!

(Meogeow yoecaem.Ha cyene nosagnsemcs auca, noOXoo0um K npsiHUYHOM)
yesnBeyKy.)

Fox: Hello, gingerbreadman!

([Ipsanuunblil uenoseuex bedxcum Ha mecme, bIKPUKUBAS PUGDMOBKY.)
Man: Run, run, as fast as you can!
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Fox: (npuxnaowvisasnaoonwvkyxy) I'm sorry, I can't hear you. Canyoucomenearer,
please?

(IIpanuunviiiuenoseuexnoobecaemonudxicexiuce. )

Man: ...You can't catch me, I'm the gingerbread man!

Fox: I'm sorry, I can't hear you. (ykazsisaemnaceounoc) Can you come to my
nose, please?

Man: Allright.

(IIpanuunvliivenogeyeknoobezaemco8cemOIU3KoKIUCe. )

Fox: Now, can you say it again, please?

Man: Run, run, as fast as you can! ...

(Jluca xeamaem uenogeuxa u oenaem U0, 4mo cveodaem - 4ejl08eyex
npauemcs.Jluca nosopauusaemcs K nyoauxe, ooau3vieaemcsi.)

Fox: Yes, it's a tasty gingerbread man!

The Three Little Pigs — Tpunopocenka

The three little pigs are jolly and happy. The like to play football. But soon it is
cold autumn. They need houses.

The first little pig builds a house of straw. The big bad wolf comes and says:

— Little pig, little pig, let me come in!

— No, you are bad. You want to eat me!

The wolf is angry. He huffs and puffs, and blows the house down. The little pig
runs to his brother.

The second little pig builds a house of sticks. The big bad wolf comes and says:
— Little pig, little pig, let me come in!

— No, you are bad. You want to eat us!

The wolf is angry. He huffs and puffs, and huffs, and puffs, and blows the house
down. The two little pigs run to their brother.

The third little pig builds a house of bricks. The big bad wolf comes and says:

— Little pig, little pig, let me come in!

— No, you are bad. You want to eat us!

The wolf is angry. He huffs and puffs, and huffs, and puffs, but cannot blow the
house down.

The wolf is very angry. He wants to eat. He climbs on the roof and falls down the
chimney. The bad wolf falls into the fire and burns his tail. And he runs away. And
the three little pigs live happi
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The Three Little Pigs
Scene 1
Narrator 1: Hello, nice to meet you, boys and girls. Look! What is it?

Naff-Naff: Hello, girls and boys! My name is Naff-Naff. I am a nice little pig. |
can sing.

Nuff-Nuff: Hi! My name is Nuff-Nuff. [ am a kind little pig. I can dance.
Niff-Niff: Nice to meet you! I am Niff-Niff! I am a clever little pig. I can read.

Narrator 2:But a big bad wolf lives in the forest. He is always hungry and
horrible. (BoakcMOTpUTHATAHIYIOIIUXITOPOCST).

Three Pigs (together): We are three happy little pigs. (bepyrtcst 3a pyku, TaHIIYIOT
u notoT.) Big Grey Wolf won't scare us, scare us, scare us.

Narrator 3: The three little pigs are brothers. They want to build three houses in
the forest.

Naff-Naff: Oh, brothers, it will be winter soon. We must stop dancing. We must
go and make a house. Let'sgo!

Niff-Niff:Yes, lagree (mocnenpeanoxkeHUSTIOCTPOUTHIOMUK )
Nuff-Nuff: Yes, Yes. Goodidea! (mocnenpeaioKeHusImoCTpOUThIOMUK )
Scenell

Narrator 4: The first little pig, Niff-Niff, gets some straw. And he starts to build a
house of straw.

Niff-Niff (Beixoautumnoér): I have got a new straw house, new straw house, new
straw house.

Narrator 5:The second little pig, Nuff-Nuf, gets some wood. And he starts to
build a house of wood.

Nuff-Nuff (tanuyetunoér): I have got a new wooden house, new wooden house,
new wooden house.

Narrator 6: The third pig, Naff-Naff, is very clever. He gets some bricks and he
starts to build a house of bricks.

Narrator 7: Now all the houses are ready. And the pigs can sing their song.
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Three Pigs (together): Big Grey Wolf won't scare us, scare us, scare us.
(TaHyrOTHUIIOOT.)
Scene III

Narrator 8: Every day the Wolf watches the pigs.

Big Grey Wolf: (aroxaerBo3ayx) I can smell the pigs. I want to eat a nice little
pig for breakfast. I'm hungry.

Niff-Niff: Here is Big Grey Wollf!
Nuff-Nuff: Oh, Big Grey Wolf! We must run to our houses!

[Topocsita yoerarot, Boik 0exut 3a HUMU. CHavana oH noaberaeT kK JoMuKy Hug-
Huda.)

Big Grey Wolf: I must eat you (BOJIKAYET, UIOMUKITAJJAET. HU®-HUD
BEXUT K JOMUKY HA®- HADA.) Imusteatyou, sillylittlepigs! (ITonberaer ko
BTOPOMY JIOMHUKY, IyET Ha HETr0, JIOMUK TajaeT.)

Nuff-Nuff: Help!!! Help!!! We must run to our brother! His house is good.
Scene IV

(domux Had-Hada. B HéM ctom, Tpu cTyna, Ha cTOJIE IMOCYy/a. )

Niff-Niff: Big Grey Wolf is behind us! Help us!

Nuff-Nuff: May we come in? We need your help!

Naff-Naff: Yes, you may! Comein! (Ilopocsara BOerator B JOMHUK ).

Narrator 9:Now the wolf is running to the house of bricks. He is knocking at the
door.

Big Grey Wolf: It's me, the Wolf. I want to eat little pigs for breakfast! You must
open the door!

Naff-Naff: Oh, no! Go away. You are a Big Bad Wolf. (Bonk nyer, HO 1OMUK HE
najgaet. OH yoeraet. [lopocsara BpUI€3a0T U3-110J CTOJIA.

Naff-Naff:Oh, yes. The wolf is far away. Let's have tea. I've got some sweets and
jam.

[TopocsaTanproTyail.
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Narrator 10: The three little pigs are happy. The Wolf is away. Their house is
very good and strong.

Three Pigs together: We are happy! Big Grey Wolf won't scare us, scare us, scare
us.

Theend.

TheElephant'sChild - CIOHEHOK

Cka3ka 3HAaYNUTEILHO aZlaliTupoBaHa U I€peaciana s HAYaJIbHOM ITKOJIBI. Coz[epn(aHI/Ie CHJIBHO
OTJIMYACTCA OT OpHUIrMHaIa, HAITMCAHHOT'O Kunnuarom.

[Iepconaxu:
Cronénox (Elephant)
Obesvana (Monkey)

Kupag (Giraffe)
3mes (Snake)
Kpokooun (Crocodile)
IImuuka (Bird)

(Conénox 8bixo0um Ha cyeHy, npeocmasisiemcsi.)

Elephant: Hello! I'm an elephant. Look! I'vegot a littlenose.
([lossnaemcs obe3vana, CIOHEHOK Mauem eti, 300p08aemcsi.)
Elephant: Oh, It's a monkey!... Hello, Monkey!

Monkey: Hello, Little Elephant!

Elephant: (cirobonsimemeom) What does the crocodile have for dinner?
(Obe3vsananoonocumnaneykeyoam, npu3bl8asClOHEHKA3AMONYamy,
2080pumMcepoumo. )

Monkey: Sh-h-h-h! Goaway!

(Cnonénox obuscenno omxooum 6 cmopony. Qbesvsana yxooum co cyensl. Ilosensemcesa sxcupagh,
CIOHEHOK Mauiem emy, 300p08aemcsi.)

Elephant: Oh, look! It's a giraffe! ... Hello, Giraffe!

Giraffe: Hello, Little Elephant!

Elephant: What does the crocodile have for dinner?
(Kupaghnoonocumnaneyxaybam, npu3svi8asacioHEéHKA3AMOILAMD,

2080pumcepoumo. )
Giraffe: Sh-h-h-h-h! Go away!
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(Cnonénoxobuaicennoomxooumscmopony. 2Kupaghyxooumcocyenoi. )
Elephant: (pazouaposanno pazeooum pyxamu, nodxcumaem
naeuamu) Nobodywantstotellme.

(llosisnaemcs nmuuka, mauiem KpolibsiMu, 0opauaemcsi K CIOHEHKY.)
Bird: Hello, LittleElephant!

Elephant: Hello, Bird! What does the crocodile have for dinner?
Bird: Go and ask the crocodile!

Elephant: And where does he live?

Bird: (ykaszwisaemsoanvxpwinom) Near the big-big river.
Elephant: Thank you! Goodbye!

Bird: Goodbye!

(ITmuuxa ynemaem, cionénok denaem Kpye no cyeme (uoém k pexe).Ilosensiemcsazmes.)

Elephant: Oh, here is the river. Excuse me, are you a crocodile?
Snake: No, I'm a snake.
Elephant: And where is the crocodile?

(Ilosensiemes Kpokooun, 3mest ykazvleaem Ha He2o.)
Snake: Look! He is in the water.

(Cnonénox obpawaemcs k KpokoOusy, ¢ HeKOMopo20 PacCmosHusl.)

Elephant: Hello, Crocodile! Whatdoyouhavefordinner?

(Kpokooun manum cionénka, npukiaoviéaem pyKy K yXy, npumeopssach, 4mo He
cavluum.)

Crocodile: Come here, Little Elephant. I can't hear you.
(C1oHEHOKNOOX0OUMENIOMHYIOKKPOKOOUTY. )

Elephant: What do you have for dinner?

Crocodile: Today I'll have a little elephant for dinner!
(Kpokoounxeamaemcionénkaszaroc. )

Elephant: Ouch! Let me go!

Snake: Can I help you?

Elephant: Yes, please!

(3mesn xeamaemcsl 3a CIOHEHKA, NOMO2aem emy MmaHyms.)
Snake: Pull! Pull! Pull!

Elephant: Oh!
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(Hoc cnonénka pacmsaeueaemcs. Kpokooun omnyckaem cloHéHKA, CIOHEHOK U 3Mesl NAMSMCSL
Hazao k cepedure cyernwvl. Kpokooun yxooum co cyenwi.)

Elephant: (Paccmpoenno obpawaemcs k 3mee, ykaswvléas Ha ceoul xobom.) Now
my nose is very-very long. What shall I do?

Snake: It's a very good nose. You can eat bananas. Youcaneatgrass.

(3mes ykazvieaem egepx, 3amem enus. Clonénok msanemcs ésepx u "cpvigaem"
8000pasicaemvle OaHaHvl, a 3amem HakIoHsAemcs, "cpvieas mpagy".)

Elephant: Oh, Isee. Thankyou! Goodbye!

Snake: Goodbye!

(3mesyxooumcocyenvi. Cionénox denaem Kpye no cyewe (6ozepawjaemces oomoti). Iosensomes
obe3vsna u sHcupag.)

Monkey: (yousnénno, oopawasce x scupagy, ykazviéas Ha cionénka) Look!
Thelittleelephant!

Giraffe: (yousnénno) He'sgot a longnose!

(Cnonénok nokazvieaem obe3vsine u dcupagy, 4mo oH Moxcem 0eiams c8oUM
xobomom.)

Elephant: Look, Monkey! I can eat bananas! Look, Giraffe! I can eat grass!
Monkey: (Yousenéuno, czasucmoio.) Oh, it's a very good nose!

Giraffe: Who gave you the nose?

Elephant: The crocodile did!

Monkey: (Obpawascorocupaghy.) Let's go to the crocodile. I want a long nose, too.

Giraffe: OK, let's go. Goodbye, little elephant!
(Obesvanaudcupagyxooamcocyemi. )
Elephant: (Mawemumescneo.) Goodbye!
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TheLittleRedHen

IIepconaxu:
Kypouka (Hen)
Cobaka (Dog)
Kot (Cat)

Vtka (Duck)
Hprmrsra (Chicks)

PexBusurt: [1aTh3Epen (00ObmMIHMKpyITHAs(DACOIB), IETCKAsIIONATKAUINCOBOK, JICHKa,
UTPYLIEYHASIMBIIIB, CKAJIKa, TUPOT (MOXKHOUCIIOJIB30BaThyIIaKOBKYN3 — TOATOPTA),
KOCTIOMBITIEPCOHAXKEM.

Ota cka3ka ygo0Ha TeM, YTO MOXKHO YOUpAaTh WA JO0OABJISATh IEPCHOHAXEHN (IIBIILJIAT) B
3aBUCHUMOCTH OT KOJIMYECTBA YYaCTHUKOB.

(Kypouxa npeocmasnsemcs)

Hen: Hello! I'm a hen. I'vegotthreefriends.

(Iloouepéono na cyery 6vix00am Opy3vs KypOUKU U YbINIAMA.)

Dog: Bow-wow-wow! Hello! I'm a dog.

Cat: Meow! Hello! I'm a cat.

Duck: Quack-quack! Hello! I'm a duck.

Hen: And I've got little yellow chicks.

Chicks: Hello!

(Kypoukanoxa3zvieaem3pumenamuopy3bamM3EPHbIUKU, Nepecuumvlédemux. )
Hen: Look! I've got five seeds. One, two, three, four, five.

(Kypouxa bepem nonamky, npeonazaem Opy3vsim NOCAOUMb 3EPHLILUKU.)
Hen: I wanttoplanttheseeds. Can you help me?
Dog: No, I can't. I want to run. (Cobaxabecaemnocyene.)

Cat: No, I can't. I want to play with a mouse. (Kom omxooum é cmopowuy, uepaem c

MbLULBIO.)

Duck: No, I can't. I want to swim. (¥Ymxaodenaemsuo, umonnasaem.)
Hen: Can you help me, chicks?

Chicks: Yes, wecan!

Hen: Allright, let'sgo.

(Kypouka u yvinisama omxoosam 6 cmopouy u "caxcaom' cemena.)

(Kypouxabepémaneiixy, obpawaemcakopy3vsim.)
Hen: I want to water the plants. Can you help me?
Dog: No, I can't. I want to jump.(Cobakanpviecaemnocyene.)

Cat: No, I can't. I wanttoclimb.(Kom omxooum 6 cmopony, uzobpasicaem, xax

Jlezem Ha 0epeso.)
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Duck: No, I can't. I want to fly.(Vmxaoeraemeuo, umonemaem.)

Hen: Can you help me, chicks?

Chicks: Yes, we can!

Hen: Allright, let'sgo.

(Kypouxa u yvinissma omxoosam 6 cmopony u "noausarom"” cemena u3 netiku.)

(Kypoukabepémckanxy, oopawaemcakopy3vsim.)
Hen: Now I want to make a cake. Can you help me?
Dog: No, I'm tired. I want to sleep.

Cat: No, I'm tired. I want to sleep, too.

Duck: No, I'm tired. I want to sleep very much.
Hen: Can you help me, chicks?

Chicks: Yes, we can!

Hen: Allright, let'sgo.

(Kypoukauyvinisamaesosepawaiomcacnupozom. )

Hen: Nowit'stimetoeatthecake.

([py3vs KypouKku 001U3b16AI0MCA, NO2NANCUBAIOM HCUBOMbL, NLIMAIOMCSL
OMWUNHYMb KYCOUEK NUpoad.)

Dog: Oh, a cake! I'm hungry!

Cat: I'm hungry, too!

Duck: I'm very hungry!

Dog, Cat, Duck: Can we eat the cake?

Hen: No, you can't.

Dog: And who will eat the cake?
(Kypoukaspyuaemnupozyvinisimanm. )

Hen: My chicks will eat the cake. They always help me.
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Ipunoxenue 7
Cruxuodocenun

A Little EIf

A little elf

Sat in a tree
Painting leaves
To throw at me.

Leaves of yellow
And leaves of red
Came tumbling down
About my head.

Manenvkuii 3716¢).
Manenvruii 5106

Cuoen na oepese,
Pacxkpawusas nucmos,
Ymoobwvl bpocamov 6 mens.

Kermwvrenucmos
Hkpachvienucmos
llaoanumnenaeconosy

October

October's the month
When the smallest breeze
Gives us a shower

Of autumn leaves.
Bonfires and pumpkins,
Leaves sailing down -
October is red

And golden and brown.

OKkmsaopo.

Oxms6ops - 3mo mecsy,

Kozoa oaswce cambiii manenvkuii 6emepox
Ocvinaem Ha Hac 00H#COb

OcenHux 1ucmoes.

Kocmpotr u muixewt,

llaoarowue nucmos -

Oxms0pb Kpachbill,

3o0n10moti u KopuuHeswlil.

November

No sunshine, lots of rain,
No warm days, snow again!
No bugs or bees

No leaves on trees.
Youmustremember
ThisisNOvember!

Hoaopo

Hem conneunoco ceema, mnoco 0024cos,
Hem mennvix ouetl, cnosa cree!

Hem ocykos unu nuen,

Hem nucmves na oepeswsx.

Tv1 Oondicen 3anoOMHUMb - 3MO HOAOPb!

Autumn

The green leaves are turning

To yellow, red and brown

And when the wind comes whistling by,
They'll all come sailing down.

Ocens

3enenvie mucmos cmano8aAmcest
JKenmovimu, KpacHviMu u KOPUHHeBbIMIL.
U xoeoa semep nponemaem ceucmsi,
Onu 6ce naoaiom 6HU3.

September
September is a time
Of beginning for all,
Beginning of school
Beginning of fall.

Cenmsaopbo

Cenmsabpo - 3mo epems
Hauana ecezo.

Hauana 3auamuii 6 wkorne,
Hauana ocenu.
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IIpunoxenune 8
Purtyanbl Haya/ia 1 OKOHYAHMS 3aHATHS.
OTO0 OYEHb BaXKHbII1 MOMEHT I'PYIIIOBOM padOThI, CIOCOOCTBYIOUINHN CIUIOYEHHUIO
YY4aCTHUKOB, CO3/IaHUIO0 aTMOC(EPHI IPYMIIOBOTO JOBEPUS U MPUHATHUSI, UTO OUECHb BAXKHO
JUISI TUIOZIOTBOPHOM M yCHEIIHOM paboThl ¢ 1eTbMU. PuTyalibl MOTyT ObITh IPUTyMaHBI
IpyHIou B mporecce 00CyXICHUS UK PEATI0KEHbI ICUXO0JIOTOM .
Hauaso 3aHATHS TOJKHO CTaTh CBOEOOPA3HBIM PUTYAJIOM, YTOOBI IE€TH MOTJIU
HACTPOUTHCS HA COBMECTHYIO JAESTENbHOCTD, OOIIEHNE, OTIIMYAIN 3TH 3aHATUS OT APYTHX.
Putyan M0XHO MEHSTh, HO HE CIMIIKOM 4acTo. OKOHUYAHUE 3aHATHUS — HTO 3aBEPIICHHUE
OIPEJICTICHHOT0 BUJIa JEATEIBHOCTH, HO HE OOIIEHHMS, TOATOMY PUTYaJ JIOJKEH, C OJTHON
CTOpPOHBI, IOKA3aTh, YTO 3aHATUE 3aKOHYEHO, C APYrOl CTOPOHBI, I0Ka3aTh, YTO AETH
rOTOBBI K KOHCTPYKTUBHOMY OOIIIEHUIO B TPYIINE U IoMa. PUTyan MOXeT ObITh OJTHUM U
TEM K€, & MOXKET OBITh TEMATUYCCKUM.
Putyasibl Hayaia 3aHATHSA.

1. Urpa «lodpoe yTpo»
JleTu CTOST B KpYry, UM MPEAIaraeTcs pa3yyuTh IPUBETCTBUE, KOTOPOE HY>KHO MPONETH: -
JHlobpoe yrpo, Cama! (YIpIOHYTbCS M KUBHYTH TOJIOBOM.)
Hobpoe yrpo, Mama! (Ha3piBaroTcss uMeHa, UIET 10 KPyTy.)
Hobpoe yrpo, Upuna HukomnaepHa!
Hlobpoe ytpo, connue! (Bce mogHrMaroT pyku, OImycKaror. )
JHlobpoe ytpo, HeOo! (AHATIOTUYHBIC IBHXKCHUS)
Jlo6poe yrpo Bcem Ham! (Bce pa3BoasIT pyKu B CTOPOHBI, 3aT€M OITYCKAloOT.)

2. Urpa "Bcranbre Bee, KTO..."
Bocmmrarens. Betanbpre Bee, KTO TI00UT OeraTh, pagayeTcs XOpoIieh IMorojie, UMeeT
CEeCTpy, JIOOUT TapUTh LBETHI U T.]I.

3. Urpa "Ilo3noposaiics paxoctHo" wiu Urpa "Ilo3nopoBaiics ¢ coceoM Tak, Kak

OyaTO ThI €ro 0OMIIbCSD)
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4. Urpa "Kpyrosas Gecena"
JleTu u BocmiuTaTelnb caisiTcs B Kpyr. Bocnurarenb HAUMHAET NPESIOKEHUE, a IETH T10
ouepenu, He nepeduBas Apyr apyra, 1onojaHaoT ero. Hanpumep: «boibliie Bcero Mue
HpaBUTCS B ce0e....», « S Obl XOTeN CcTaTh...», «Mos Trodumas urpa...», «bosblie Bcero s
0010Ch. ...», «Korma-Hubyapb st HaJCKCh. .. ».

S. Hrpa "lloBTopu nBuxenue'
JleTu CTOSIT B KpYTy, IICUXOJIOT MpeiaraeT nepe/ myTenecCTBUEM MTPOBEPUTh, YMEIOT JIn
pebsiTa ObITh OJTHUM IIEJIBIM, IIOTOMY UTO B CKa3Ky OHHM MOMIYT TOJILKO BCE BMECTE.
[Toka3zbiBaeT M000€ IBUKEHHE, )KECT C COOTBETCTBYIONIECH MUMUKOM JIUIA, IETH JTOJKHBI
MOBTOPHUTb.

6. Urpa «/laBaiiTe mO3HAKOMUMCSI»
[Icuxonor ropoput: «BcTanbTe BCe B KPyT, JIMIIOM K IIEHTPY Kpyra. [ToxanyiicTa, KTO-
HUOY1b BO3bMUTE B pyKH Ms4. [1o KpyTy, 10 X0y 4acOBOM CTPENKH, HAUMHAS OT TOTO, Y
KOT'0 Ms4, TIepe/iaBasi €ro, HA30BUTE YETKO M TPOMKO cBoe umsl. [lepenaBast msiy, TIsIuTe B
rinaza coceny. Hauanu! A tenepb, urpast B Msid, OyieM 3HAKOMUTBCS. TOT, y KOTO Ms4,
OyIeT KuaaTh €ro JI0OOMYy U3 CTOSIIIMX B KPyTe, W Ha3bIBAaTh IIPU 3TOM UMS TOTO, KOMY
aZpecoBaH MsY.

7. Urpa «3nopoBaemMcsi HEOOBIYHO»
[Icuxomnor roBoput : «/laBaiite monpoOyem UCIBITaTh HOBBIE SMOIIMH, a 320JHO U OCBOUM
HETPaJAUIMOHHbIE TPUBETCTBUSA. Bl MOXeETE caMy NpHUAyMaTh UX U MTOKa3aTh BCEM
rpymre. s Hayana npeajiararo HeCKOJIbKO BApUAHTOB MPUBETCTBUS: ThIJIBHOM CTOPOHOM
JaJI0HU, CTOTIAMH HOT, KOJICHSIMH, IJIe4YaMu, JJOaMH U T. 1.

8. Urpa «Pacckaxu o cede»
[Icuxomor BEIOMpAET MpeaAMET (MTPYIIKa), TOKa3bIBAET €ro JETSIM U TOBOPHT, YTO STOT
mpeaMeT OyIeT CHMBOJIOM HaIllel TPYIIbI, OH OyZeT HaM BO BceM nmoMorath. CeroHs oH
MTOMO>KET HaM MO3HAKOMUTHCS IPYT ¢ APYroM. JKenaTebHO YTOOBI IETH CUICIH B KPYTY.
[lcuxonor AepKUT NpeIMET U pacCKa3bIBaeT AETSAM O ce0e, 3aTeM MepeiacT CUMBOII
PAIOM CUJAILEMY PEOEHKY, OH TOXKE PAacCKa3bIBAa€T BCE, UYTO CUUTAET HYKHBIM, O ce0e U
Tak jaanee 1no kpyry. Korjga 3HakoMCTBO 3aKOHUYUTCS, IETU BMECTE C MICUXOJIOTOM
BBEIOMPAIOT MECTO, T/Ie Oy/IeT HAXOJUTHCS X CHMBOJI. 3aT€M BCE JIOTOBAPUBAIOTCS, YTO
npexe, YeM HavyaTh 3aHsITHE, OHU OyAyT OpaTh ApYT Apyra 3a pyKd B KPYyTy, a B LIEHTPE
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CTOUT CUMBOJ. W KaXkIbIil IO OUepeu KeNaeT BCeM UTO-HUOYAb Xopoliee. ITo U OyaeT
SBJISITHCSI PUTYAJIOM MPUBETCTBUSA BO BCEX 3aHITHUSAX.

9. Urpa «IlpuBer»
Xnonas mo JajomKaM peOeHKy, rmearor npuBeTcTByeT ero: - Ilpuser, Anema! PeOeHok,
xJionasi B OTBET Heaarory no jgagowkam: - [Ipuser, Jlena! M tak ¢ kaxabIM peOEHKOM, 110
ouepenu.

10.Urpa «BpInoIHU 3aJaHUE»
ITcuxomor roBopurt : «IIpencraBbre, 4TO BBl B CKa304HOM Jiecy. OTIISIAUTECH BOKPYT.
[Torot mTuilel, 1eTar0T 6a00YKH, PACTYT KPACUBBIC IIBETHI. SIpKO CBETUT cojiHIle. Bo
OILLYIIAETE MATKYIO 3€JICHYIO COUHYIO TPaBy IOJ HOramu. BripixaeTe cBexuii BO3AyX,
apoMat IpUpOJIbl, BCIYIIMBAETECh B 3BYKH. Bam xopoio u komboptHo. [aBaiite
CBITPAaEM B UTPY.
Canutech BCce Ha CTYIBLYMKH, KaK TOJBKO BBI YCIIBIIIUTE KOMAHy U HaleTe 3To y ceos,
TO JOJDKHBI Oy7IeTe BBITIOJIHUTH 3aaHue. Hanmpumep:
[Tyckait mocTosT Ha IMPaBOM HOTE BCE, Y KOT'O CETOHS XOPOIIEEe HACTPOCHUE.
[IycTh moxJIONarOT B JAJOIIH BCE, y KOTO KapHe Tiasa.
I1ycTh KOCHYTBCSI KOHUMKA HOCA BCE, Y KOTO €CTh YTO-TO PO30BOE B OJIEHK/IE.
[TycTh mormanar cebsi 1o roJioBe Bce, KTO HUKOT/Ia HE 00MKAeT IPYTHX.
[TycTh yabIOHYThCS BCE, KTO YMEET MOMOTATh JIETSAM U B3POCIBIM.
[TycTh XJIOMHYT B Ja0IU T€, KTO HE 003bIBAET APYTUX

11.Urpa «Moé ums»
Kaxxpiii peOeHOK MPOU3HOCHUT CBOE MMS TaK, KaK €My XOTEJI0Ch Obl, YTOOBI €ro Ha3bIBaJIH.
OcTtasibHBIE XOPOM MOBTOPSIIOT UMl C TOM K€ UHTOHAIIMEH, KaKyI0 HUCIIOIb30Bal “aBTop’.
Janee netu ToBOpAT npyr Apyry dpa3y npuBeTcTBus: “PomaH, mpusaTHO ¢ TOOOM
YBUJACTHCS

12.Urpa « Curnam».
Jletu cTosT (CUAAT) MO KPYTy, AepKach 3a pyku. [legaror- ncuxonor nepeaaer «CUrHam
JIETKUM Ha)XKaTHUEM PYKH PSJOM CTOSIIIEro pedeHKa cipaBa. PeOeHOK, momydnBIINi
«cUrHai» (JIEBOM pyKOil), TOJKEH MEepeIaTh €ro psSaoM CTOsIIIEMY - TpaBoil pykoil. U T.1.
10 KPYTy, IOKA « CUTHAD) HE JOUAET A0 BEAYIIEr0, KOTOPBIM B 3TOT MOMEHT MOYKET
W37aTh PaJOCTHBIN Bo3riac. Toxe MOBTOPSAETCA B IPYTyIO CTOPOHY.
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Korna netu ycBOSIT 3Ty UTPY MOKHO YCIOKHUTH:
- Iepe1aBaTh «CUTHAD) JETSAM, Y KOTOPBIX 3aKPBITHI IJ1a3a;

-fiepeiaBaTh «CUTHAD), COCTOSIIINHN U3 HECKOJIbLKUX HAXKUMOB pyku (0T2 10 5 B
3aBUCHUMOCTHU OT BO3pacTa JIeTei).

13.Urpa « BosmeoHbIi Ki1y0oK»
JleTu cuasT Ha CTYNBSIX WIM Ha KOBpE 1Mo Kpyry. Benymuii nepenaet KiryOOK HUTOK
peOeHKy, TOT HaMaThIBaeT HUTh Ha MaJel U IPU 3TOM TOBOPUT JJACKOBOE CIIOBO, WU
n00poe MoXKeJIaHue, WIK JIACKOBO Ha3bIBAET PSIIOM CHUJISIIIETO peOCHKA 110 UMEHH, WIIH
POU3HOCUT «BOJIIEOHOE BEKIIMBOE CIIOBO» U T.II. 3aTe€M NepeaacT KIyOoK ClelyIoueMy
pebeHKy, Moka He JOUIeT ouepeab 10 BEyIIEro.

14.Urpa «/1o0poe :KUBOTHOE.
VY4acTHUKHU BCTAIOT B KPYT U OepyTcs 3a pyKu. Benymuii THXUM TOJI0COM TOBOPUT: « MBI
— oaHO Oouibiioe 100poe kuBoTHOE. J[aBaiiTe nmociyimaeM, kak oHO AbIIUT!» Bee
MPUCITYIIUBAIOTCS K CBOEMY JIBIXaHUIO, TBIXaHHUIO COCeIeh. «A Tenephb MoCIyIIaeM
BMecTe!» Bnox — Bce genaror mar Brepes, BbII0X — miar Hazald. «Tak He TOJIBKO JIBIIITUT
KUBOTHOE, TaK K€ POBHO OBETCS €ro 0OJIBII0E T0OpOe CepIey.
Cryk — mar Bnepes, CTyK — Liar Ha3zaja U T.J.

15.Urpa «/Ipyxk0a HaUMHAETCHA C YIBIOKI).
Cupnsdiue B Kpyry et 0epyTcs 3a pyKd, CMOTPAT COCEY B TJla3a U MOJIYa yIbIOAr0TCs
ApYT ApYyTYy.

16.Urpa « KoMimMeHTBbD».
Cunsg B Kpyry, Bce OepyTcs 3a pyku. [ 515 B T71a3a cocery, HaJio cKa3aTh eMy HECKOJIBKO
JTOOPBIX CIIOB, 32 YTO-TO MOXBAINTH. [ [pHHUMAIOIITNI KOMIUTUMEHT KMBAET T'OJIOBOM 1
roBopurt: «Crnacu0o, MHE OY€Hb IPUATHO!» 3aTeM OH MPOUZHOCHUT KOMIIJIUMEHT CBOEMY
coceny.
[Ipu 3aTpygHEHUH MENaror MOKET ClIeNIaTh KOMIUIUMEHT WM MPEIJIOKUTh CKa3aTh UYTO-
TO «BKYCHOE», «CIAJIKOE», «IIBETOYHOEY.
Bo Bpems putyaiia neiaror-ncuxojaor HaX0JJUTCA B KPYTy BMECTE C I€ThbMU, TOKA3bIBAET

npuMep, MOACKa3bIBAET, M0A0aIPUBAET, HACTPAUBAET JETEH.
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Anriaunickui reatp «Englishclub»

Kaprta BBOAHOr0 KOHTPOJIA

No Kiacc Bospact |MoruBanus Camoorienka |Kommynuka |3YH TBopueckas |Paboro [Tpumeuanue
n/m 0eIBHOCTh AKTUBHOCTH | CITOCOOHOCTH

lNox oOyuenust

®.U. peOEHka

Iloanuce nmegarora
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